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Important
Safeguards

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRICAL 
SHOCK OR INJURY WHEN USING YOUR
APPLIANCE, FOLLOW THESE BASIC 
PRECAUTIONS:

EXTENSION CORD

SAVE THESE INSTRUCTIONS

•	 Do not operate this or any other appliance with a 
damaged cord.

•	 Do not operate if housing is removed or 
damaged.

•	 Exercise caution and use reasonable supervision 
when appliance is used near children. Never allow 
children to operate, play with or crawl inside the 
appliance. Keep packing materials away from 
children.

•	 Before performing any maintenance or cleaning, 
ensure that the unit is unplugged or that the 
power line is disconnected.

•	 Do not clean appliance with flammable fluids. 
Do not store or use gasoline or other flammable 
vapors and liquids in the vicinity of this or any 
other appliance. The fumes can create a fire 
hazard or explosion.

•	 Exercise caution when moving and installing the 
unit. The cooler is heavy and may require two or 
more people when moving the unit to prevent 
strain or injury.

•	 To ensure proper ventilation for your appliance, 
the front of the unit must be completely 
unobstructed.

•	 Keep ventilation openings in the appliance 
enclosure or built-in structure clear of obstruction.

•	 Choose a well-ventilated area with temperatures 
above 38°F and below 110°F.

•	 Locate the unit away from direct sunlight and 
sources of heat (stove, heater, radiator, etc). This 
unit is intended for indoor use only and must be 
installed in an area protected from the elements.

•	 Place the appliance on a solid, level surface.
•	 Do not attempt to repair or replace any part 

of your appliance unless it is specifically 
recommended in this manual. All other servicing 
should be referred to a qualified technician.

•	 Connect to properly polarized outlets only. It is 
recommended that a separate circuit, serving 
only your appliance be provided. Use receptacles 
that cannot be turned off by a switch or pull chain. 
Be sure that the plug is fully inserted into the 
receptacle.

•	 Do not use an extension cord or adapter with this 
appliance.

•	 To protect against electric shock, do not immerse 
appliance, plug or cord in water or other liquids. 
Avoid locating the unit in moist areas.

•	 This appliance is designed to be built-in (fully-
recessed) or freestanding.

•	 Do not use this appliance for other than its 
intended purpose. For indoor, household use only.

•	 Do not operate the unit with wet hands, while 
standing on a wet surface or while standing in 
water.

•	 Do not use solvent-based cleaning agents or 
abrasives on the interior of the cooler. These 
cleaners may damage or discolor the interior.

•	 Keep fingers out of pinch point areas and be 
careful when closing doors if children are around.

•	 This appliance is designed for storing and cooling 
wines. Do not store perishable food or medical 
products within the unit.

•	 When disposing of refrigerated appliances, special 
handling is often required. It is the consumer’s 
responsibility to comply with federal and local 
regulations when disposing of this product.

•	 Do not slide your wine cooler into place.
•	 WARNING: Risk of child entrapment and 

suffocation. Before you throw away this or an old 
unit, take off the door. Leave the shelves in place, 
so that children may not easily climb inside.

•	 Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process other than those 
recommended by the manufacturer.

•	 Do not damage the refrigerant circuit.
•	 CAUTION: Flammable refrigerant used! When 

handling, moving and use of the refrigerator, make 
sure to avoid either damaging the refrigerant 
tubing, or increasing the risk of a leak.

CAUTION: Risk of fire or explosion due to flammable
refrigerant used. Follow handling instructions carefully in

compliance with U.S. government regulations.  

FLAMMABLE LIQUID

R600a
ISOBUTANE
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Electrical
Connection

•	 Do not under any circumstances cut or 
remove the third ground prong from the 
power cord supplied. For personal safety, this 
appliance must be properly grounded.

•	 The cord should be secured behind the unit 
and not left exposed or dangling to prevent 
accidental injury.

•	 A standard electrical supply (115V AC only, 
60Hz, 15A), properly grounded in accordance 
with the National Electrical Code and local 
codes and ordinances, is required.

•	 When a standard 2-pin wall outlet is 
encountered, it is your responsibility to have it 
replaced with a properly grounded 3-pin wall 
outlet.

•	 Never unplug the unit by pulling the power 
cord. To disconnect the appliance, always 
grip the plug firmly and pull straight out from 
the wall outlet. When moving the unit, be 
careful not to damage the power cord.

•	 CAUTION: The unit should always be 
plugged into its own individual electrical 
outlet with a voltage rating that matches the 
rating label on the unit.

•	 Do not pinch or kink the power supply cord.
•	 Repair or replace all power cords that have 

become frayed or damaged. Do not use a 
cord that shows cracks or abrasion damage 
along its length or at either end. When moving 
the appliance, be careful not to damage the 
power cord.

IMPROPER USE OF THE GROUNDED PLUG CAN RESULT 
IN THE RISK OF ELECTRICAL SHOCK. IF THE POWER 
CORD IS DAMAGED, FRAYED OR SHOWS CRACKS OR 
ABRASIONS ACROSS ITS LENGTH, HAVE IT REPLACED 
AT AN AUTHORIZED SERVICE CENTER.

CAUTION: It is strongly 
recommended that you do not use 
an adapter or an extension cord 
with this unit.

EXTENSION CORD

CIRCUIT GROUNDING

CONDUCTOR PROPERLY 

CONNECTED

GROUNDING PRONG

For your protection, this unit is equipped with 
a 3-conductor cord set that has a molded 
3-prong grounding-type plug, and should be 
used in combination with a properly connected 
grounding-type outlet.
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Storing
Temperature

Storing wines at the proper 
temperature is important. 
To preserve them as long 
as possible wine should be 
stored at approximately 55° 
Fahrenheit. However, the chart 
below suggests the optimal 
drinking temperature for the 
different styles of wine.

This wine bottle chart is provided as a general guideline for wine 
storage.� 

Everyone’s wine collection is unique, and there are many different bottle shapes and 
sizes on the market. The bottle capacity listed for Vinotemp wine storage is standard 
Bordeaux 750 ml bottles, which are approximately 2.75” in diameter.  
Storing taller, wider, and/or oddly shaped bottles (including champagne bottles) will 
decrease the bottle capacity number in your wine cooler.

A few suggestions: 

Interlocking the same type of bottle or stacking similar shaped bottle sizes together 
will make your storage sturdy. If the rack is built to support more bottles, it’s a good 
method to remove shelving to maximize storage. For this technique, you should keep 
the rack stationary and you should not pull out the shelves. There are some racks 
that can hold the label sideways on the first row, and then follow the normal forward 
and back storing method behind it. You can store your most prized bottles in harder 
to reach sections of your cellar, while storing the ones that are consumed more 
rapidly at eye level.  

Larger format wine bottles are increasing in popularity as wineries produce these 
sporadically to mark special occasions such as anniversaries or unique vintages. 
There are several benefits to the large format bottles; they age better which results 
in a higher quality wine and can be stored for a longer period due to the low oxygen 
to wine ratio inside the bottle. Conversely, smaller formats like half or quarter bottles 
age more quickly and should therefore be consumed at a faster rate.

CONGRATULATIONS ON THE PURCHASE OF YOUR 
NEW VINOTEMP WINE REFRIGERATOR

SERVING WINES WINE BOTTLE CAPACITY CHART

Wine Style

Armagnac, Brandy, Cognac

Full-Bodied Red Wines, Shiraz

Tawny Port

Medium-Bodied Red Wines

Amontillado Sherry

Light-Bodied Red Wines

Full-Bodied White Wines

Medium-Bodied White Wines

Rosé, Light-Bodied White Wines

Vintage Sparkling

Fino Sherry

Non-Vintage Sparkling

°C

19

18

17

15

14

13

12

11

10

9

8

7

°F

66

64

62

59

57

55

54

52

50

48

46

45

Bordeaux Large CA Red Riesling Pinot Noir Turley Champagne

2.75”
8.5”

11.75”

9.5”

12.125” 12.25”

6.5”

13”

7.5”

11.875”

6”

11.5”

7”

2.75”3” 3.125” 3.25” 3.25”
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WINE BOTTLE CAPACITY CHART

Parts &
Specifications

PRODUCT DIAGRAM

1.	 Door frame
2.	 Cabinet
3.	 Handle
4.	 Solid door
5.	 Return airway
6.	 Control panel
7.	 Fan (Upper zone)

8.	 Shelves 
9.	 Lock
10.	 Leveling legs
11.	 Upper zone
12.	 Lower zone
13.	 Fan (Lower zone)
14.	 Front exhaust

EL-300GFEBRR

AC 115V

60Hz

38-110°F / Humidity 45-90%

R600a / 1.69Oz

0.88kWh/24h

370W

21.2 cu. ft.

219 lbs.

249 lbs.

(WxDxH) 29.5” x 29” x 73.5” 

(WxDxH) 31.5” x 30” x 77.2” 

Upper Zone: 40-56°F / 
Lower Zone: 54-65°F

MODEL

Voltage

Frequency 

Ambient Temp Range

Control Temp Range 

Refrigerant

Power Consumption

Input Power

Volume

Net Weight.

Gross Weight

Dimensions 

Box Dimensions

1

2

3

4

6

7

4

8

9

10

11

12

13

5

5

14
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Before Use

•	 To ensure that your unit works properly from the 
first day, it must be installed properly.

•	 Before you start to install your unit, carefully 
inspect it for freight damage.

•	 IMPORTANT: Before connecting the unit 
to a power source, let it stand upright for 
approximately 24 hours.

•	 This will reduce the possibility of a malfunction 
in the cooling system from handling during 
transportation.

•	 Clean the interior surface with lukewarm water 
and a soft cloth.

•	 This unit is designed for freestanding and built-
in installation and indoor use only. Position the 
unit in a dry and well-ventilated place. Avoid 
placing the wine cooler near any source of 
heat or moisture, or in direct sunlight. DO NOT 
install the unit in a location with an ambient 
temperature that will fall below 38°F.

•	 Do not install the appliance near an oven, 
radiator or other heating source. Direct sunlight 
may affect the acrylic coating and heat 
sources may increase electrical consumption.

•	 Do not slide the unit into place.

•	 Place the wine cooler on a level surface strong enough 
to support it when it is fully loaded. To level the wine 
cooler, adjust the front leveling legs at the bottom of the 
wine cooler.

•	 For best performance it is recommended that you 
install the appliance in a location with an ambient 
temperature between 38-110°F. If the ambient 
temperature is above or below recommended 
temperatures, the performance of the unit may be 
affected.

•	 It is recommended that you do not install the appliance 
near an oven, radiator or other heating source. Direct 
sunlight may affect the acrylic coating and heat 
sources may increase electrical consumption. For best 
performance, do not install the appliance behind a 
cabinet door or block the kick plate.

•	 Plug the wine cooler into an exclusive, properly 
installed-grounded wall outlet.

BEFORE INSTALLING YOUR WINE COOLER, REMOVE 
ALL PACKING MATERIALS.

Product Dimensions: 
29.5”W x 29”D x 73.5”H 
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30” W

73
.7

5”
 H

5” 5”

6”

min 30” D

30” W

73
.7

5”
 H

5” 5”

6”

min 30” D

Installation

For built-in installation, leave a 1/4” (6.35mm) 
space on each side and at the top, and 1-2” 
(25.4~50.8mm) at the back of the wine cooler to 
ensure proper air circulation to cool the compressor 
and condenser. Also, be sure to not obstruct the 
front exhaust vent with any objects as this may 
affect the unit from performing properly.

THIS WINE COOLER CAN BE INSTALLED AS EITHER A 
BUILT-IN OR A FREESTANDING UNIT.

BUILT-IN INSTALLATION

Product Dimensions: 
29.5”W x 29”D x 73.5”H 

Add 1/4” of space on each side and at the top 
Add 1-2” of space at the back of the cooler

FREESTANDING INSTALLATION
For freestanding installation, leave 6” of space 
at the back, 10-12” of space on each side, and 
unlimited clearance at the top of the wine cooler is 
suggested to ensure proper air circulation to cool the 
compressor and condenser. Do not place underneath 
a table, counter top, or anything of the sort as this will 
not allow for proper air circulation.

Leave 10-12” of space on each side, 6” 
of space at back and unlimited space 
at top
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This wine cooler includes a handle. To install the 
handle please follow the below instructions:

Locate the handle (1) over the pins (3) of the door 
and tighten the handle by screwing the Allen key 
grub screws (2).

HANDLE INSTALLATION

To avoid damaging the door gasket, ensure that the 
door is fully opened when pulling the shelves out of 
the rail compartment.

•	 The pull-out shelves allow bottles of wine to be 
viewed and removed more easily.

•	 For easy access to the storage bottles, you 
must pull the shelf approximately ½ out of the 
rail compartment This unit was designed with a 
plastic post on each side of the shelf 
track to prevent bottles from falling.

•	 This unit’s shelves may be adjusted to a range of 
heights.

The wine cooler comes with a combination key 
and lock. The keys are inside the plastic bag 
that contains the owner’s manual. To unlock 
the door, insert the key into the lock and turn it 
counterclockwise. To lock the door, insert the key 
into the lock and turn it clockwise making sure 
the metal pin is fully engaged. Remove the key 
and place it in a secure place for safekeeping.

SHELVES

DOOR LOCK

REVERSIBLE DOOR INSTALLATION

 / CF
°

° F

C

1.) Remove the 
hinge cover and 
unscrew the hinge

2.) Lift and move 
the door out 
carefully

4.) Install the left 
lower hinge and 
put the door on 
the bottom hinge

3.) Unscrew the limited 
block, flip to install on 
the left side

5.) Install and 
adjust the top 
hinge and 
assemble 
the cover

6.) Loosen the 
screws and install 
the handle on the 
other side7.) Install the 

caps (in the 
accessories 
bag)
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While bottles may vary in size and dimension, this 
wine cooler is designed for standard Bordeaux 
750ml bottles that are approximately 11.8 inches 
in length/height. 

This wine cooler comes with 8 shelves.

BULK STORAGE

This wine cooler can also be configured for storing 
larger bottles or for bulk wine storage. To create 
additional storage space, one or more shelves may 
be removed. Before removing a shelf, remove all 
bottles from the shelf. Carefully slide the shelf until 
the notch is positioned directly beneath the plastic 
support post, then lift the shelf upward to disengage 
it from the rails and remove it from the compartment. 
To reinstall the shelf, align the notch beneath the 
plastic support post, lower the shelf into the rail 
system, and slide it into the desired position. Ensure 
the shelf is fully seated and securely engaged with 
the rails before loading bottles.

This wine cooler is designed to store up to 
300 standard Bordeaux 750ml (11.8 inches 
length/height) bottles. Storing large and/or 
oddly shaped bottles (including champagne 
and sparkling wine bottles) will decrease the 
capacity of your wine cooler.

STORING AND LOADING WINE

LOADING CONFIGURATION

300-BOTTLE ARRANGEMENT

255-BOTTLE ARRANGEMENT

45
BOTTLES

45
BOTTLES

60
BOTTLES

45
BOTTLES

30
BOTTLES

60
BOTTLES

15
BOTTLES

USE 6 SHELVES

BOTTLE CAPACITY: 300 BOTTLES

Bottle
Capacity

Adjust the shelves 
as shown to fit 
approximately 
300 bottles in your 
cooler.

REVERSIBLE DOOR INSTALLATION

45
BOTTLES

30
BOTTLES

30
BOTTLES

30
BOTTLES

15
BOTTLES

30
BOTTLES

30
BOTTLES

30
BOTTLES

15
BOTTLES

USE 8
SHELVES
Adjust the 
shelves as 
shown to fit 
approximately 
255 bottles in 
your cooler.

Each shelf 
can be 
arranged to 
hold up to 
15 standard 
Bordeaux 
750ml bottles

You may adjust the shelves of your wine cooler 
to accommodate more or less bottles. If 
stacking bottles 2-3 high, please do not pull 
out the shelves.
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Operating 
Your Wine 
Cooler

CONTROL PANEL

54 6

1 2 3 10 711 8 9

TEMPERATURE ZONES

The wine cooler has two temperature zones. The recommended temperature setting for each zone is:

•	 Upper zone (40°- 56°F)

•	 Lower zone (54°- 65°F)

1.	          Light. Turns the inner light ON or OFF.

2.	          °F/°C Selector. Choose to display temperature setting in Fahrenheit or Celsius.

3.	          To view the set temperature at any time, please press the button. The set temperature will 
temporarily flash in the LED display for 5 seconds.

4.	Temperature display for the lower zone: the LED display will flash when setting the temperature. 
When not setting the temperature (normal mode), this display will show the current temperature for 
the lower zone.

5.	Celsius or Fahrenheit: these lights indicate if the temperature is being shown in Celsius or 
Fahrenheit.

6.	Temperature display for the upper zone: the LED display will flash when setting the temperature. 
When not setting the temperature (normal mode), this display will show the current temperature for 
the upper zone.

7.	          UP. Use this button to raise the temperature in 1 degree increments.

8.	          DOWN. Use this button to lower the temperature in 1 degree increments.

9.	          POWER. Use this button to turn the wine cooler ON or OFF. To power OFF the cooler, press 
POWER button for a minimum of 5 seconds. Press the same button to power ON. The LED display 
will show the original temperature set prior to resetting the appliance.

10.	 This symbol        refers to the lower zone.

11.	 This symbol        refers to the upper zone.
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SETTING A TEMPERATURE

•	 Choose between Celsius and Fahrenheit by pushing the          button. The temperature will now display in 
Celsius or Fahrenheit.

•	 If setting the temperature, press the         button first. You can then select the UP or DOWN button to change 
the temperature in one degree increments. When pushing either button for the first time, the readout will show 
the original temperature set.

•	 Pressing the         UP button will increase the temperature by 1 degree.

•	 Pressing the         DOWN button will decrease the temperature by 1 degree.

NOTE: When using the unit for the first time or after a long period of inactivity, there may be a variance of a 
few degrees between the selected temperature and the temperature indicated on the LED readout. This is 
normal due to the length of inactivity and will correct itself after the unit has run for a few hours. If the unit 
is unplugged, has lost power, or is turned off, wait 3 to 5 minutes before restarting the unit. The unit will not 
restart before this time delay.
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CARE TIPS FOR OPTIMAL OPERATION
Care and
Maintenance

CLEANING YOUR APPLIANCE 
IMPORTANT: Always unplug the unit before 
cleaning or performing maintenance. Failure to 
unplug the appliance may result in electric shock 
or personal injury. Never use harsh cleansers or 
scouring pads to clean any part of the unit.

•	 Turn off the power, unplug the appliance, and 
remove all items including shelves.

•	 Wash the inside surfaces with a warm water and 
baking soda solution. The solution should be 
about 2 tablespoons of baking soda to a quart 
of water.

•	 Wash the shelves with a mild detergent solution.
•	 Wring excess water out of the sponge or cloth 

before cleaning control panels or any electrical 
parts.

•	 Wash the outside cabinet with warm water and 
mild liquid detergent. Rinse well and wipe dry 
with a clean soft cloth.

•	 Do not connect or disconnect the electric plug 
when your hands are wet.

•	 Never clean appliance parts with flammable 
fluids. These fumes can create a fire hazard or 
explosion.

•	 Do not use solvent-base cleaning agents or 
abrasives on the interior. These cleaners may 
damage or discolor the interior.

POWER FAILURE 
Most power failures are corrected within a few 
hours and should not affect the temperature of 
your appliance if you minimize the number of 
times the door is opened. If the power is off for an 
extended period of time, proper steps should be 
taken to protect your contents.

If the unit is unplugged, loses power, or is turned off 
you must wait 3 to 5 minutes before restarting.

Attempting to restart the wine cooler before this 
time has elapsed may prevent the wine cooler from 
starting.

 

INACTIVITY

If the unit will not be used for a period of less than three 
weeks, leave the cooler operating. If the period of inactivity 
is several months, remove all items and turn the unit off. 
Clean and dry the interior thoroughly.

Leave the door open slightly to prevent any possible 
moisture build-up.

MOVING YOUR WINE COOLER 
Before moving your wine cooler, first be sure to remove all 
items from the cooler.

•	 Always unplug the wine cooler before moving.
•	 Securely tape down any loose items, such as shelves, 

inside the unit.
•	 Turn the adjustable leg up to the base to avoid 

damage.
•	 Tape the door shut.
•	 Ensure that the unit stays securely in the upright position 

during transportation. Protect the outside of the 
appliance with a blanket or similar item.

DEFROST 
The wine cooler defrosts automatically. The evaporator 
behind the rear wall of the unit automatically defrosts 
and the condensate collects in the drainage channel 
behind the rear wall of the unit and flows through the 
drainage hole into the drip tray by the compressor, where it 

evaporates.

ENERGY SAVING TIPS
•	 The unit should be located in the coolest area of the 

room away from heat sources or direct sunlight.
•	 Ensure that the unit has proper allowances on all sides 

for proper ventilation. Never cover any air vents.
•	 Only open the cooler door for as long as necessary. 

Frequent opening of the door will affect internal 
temperature.

Failure to unplug the appliance could result 
in electrical shock or personal injury.
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Try the following suggestions to see if you can solve the problem before contacting Vinotemp 
at info@vinotemp.com.

Troubleshooting
YOU CAN SOLVE MANY COMMON 
COOLER PROBLEMS EASILY, SAVING YOU 
THE COST OF A POSSIBLE SERVICE CALL 

PROBLEM 

Cooler does 
not operate

Cooler is not 
cold enough

Turns on and 
off frequently

 

Vibrations

Cooler seems 
to make too 
much noise

Door will not 
close properly

The light does 
not work

POSSIBLE CAUSE

•	 Not plugged in. Using wrong voltage.
•	 The circuit breaker tripped or there is a blown fuse. 

•	 Check the temperature control setting; external environment may require a 
higher setting.

•	 The door is opened too often.
•	 The door is not closed completely.
•	 The door seal does not seal properly.
•	 The wine cellar does not have the correct clearances to operate efficiently 

and safely. 

•	 The room temperature is hotter than normal.
•	 A large amount of contents has been added to the appliance.
•	 The door is opened too often.
•	 The door is not closed completely.
•	 The temperature control is not set correctly.
•	 The door gasket does not seal properly. 

•	 Check to see that the wine cellar is level. 

•	 The rattling noise may come from the flow of the refrigerant, which is 
normal.

•	 As each cycle ends, you may hear gurgling sounds caused by the flow of 
refrigerant in your unit.

•	 Contraction and expansion of the inside walls may cause popping and 
crackling noises.

•	 The appliance is not level. 

•	 The wine cellar is not level.
•	 The doors were not properly installed.
•	 The seal is weak.
•	 The shelves are out of position. 

•	 Not plugged in.
•	 The circuit breaker tripped or a blown fuse.
•	 The light switch is “OFF”.

TROUBLESHOOTING
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WHAT IS COVERED – LIMITED TWO-YEAR WARRANTY

LIMITED THIRD THROUGH FIFTH YEAR WARRANTY

WARRANTY EXCLUSIONS / WHAT IS NOT COVERED:

OUT OF WARRANTY PRODUCT

Staple your sales receipt here. Proof of original purchase date is needed to obtain service under warranty.

Vinotemp Products warrants that the product is free from defects in materials and/or workmanship for a period of
twenty-four (24) months from the later of the date of purchase by or delivery to the original owner, under normal use. The 
foregoing timeline begins to run upon the date of purchase, and shall not be stalled, tolled, extended, or suspended for any 
reason whatsoever unless described in detail in the warranty document. For two years from the date of purchase by the original 
owner, Vinotemp products will, at its option, repair or replace any part of the product which proves to be defective in material 
or workmanship under normal use. Vinotemp Products will provide you with a reasonably similar product that is either new or 
factory refurbished. During this period Vinotemp Products will provide all parts and labor necessary to correct such defects free 
of charge, so long as the product has been installed and operated in accordance with the written instructions in this manual. 
In rental or commercial use, the warranty period is 90 days. All Vinotemp appliances of 3.5 cubic feet capacity or less must be 
brought/sent to the appliance service center for repair.

For the third through the fifth year from the date of original purchase, Vinotemp Products will provide a replacement compressor 
free of charge due to a failure. You are responsible for the service labor and freight charges. In rental or commercial use, the 
limited compressor warranty is one year and nine months. Costs involved to move the product to the service center and back to 
the user’s home, as maybe required, are the user’s responsibility.

In no event shall Vinotemp Products have any liability or responsibility whatsoever for damage to surrounding property, 
including cabinetry, floors, ceilings, and other structures and/or objects around the product. Also excluded from this warranty 
are scratches, nicks, minor dents, and other cosmetic damages on external surfaces and exposed parts; Products on which 
the serial numbers have been altered, defaced or removed; service visits for customer education, or visits where there is 
nothing wrong with the product; correction of installation problems (you are solely responsible for any structure and setting for 
the product, including all electrical, plumbing and/or other connecting facilities, for proper foundation/flooring, and for any 
alterations including without limitation cabinetry, walls, floors, shelving etc., as well as the resetting of breakers or fuses.

Should a warranted product fail, the legacy companies are not liable for removal/disposal of defective item nor liable for white 
glove delivery and installation of warranty replacement. Delivery of warranty replacement unit is curbside only (no room of 
choice, stairs, or basement delivery).

Vinotemp Products is under no obligation, at law or otherwise, to provide you with any concessions, including repairs, pro-rates, 
or product replacement, once this warranty has expired.

WARRANTY – REFRIGERATION - COMPRESSOR

The warranty coverage described herein excludes all defects or damage that are not the direct fault of Vinotemp Products, 
including without limitation, one or more of the following:

A failure to comply with any applicable state, local, city, or county electrical, plumbing and/or building codes, regulations, or 
laws, including failure to install the product in strict conformity with local fire and building codes and regulations.
Any external, elemental and/or environmental forces and factors, including without limitation, rain, wind, sand, floods, fires, mud 
slides, freezing temperatures, excessive moisture or extended exposure to humidity, lightning, power surges, structural failures 
surrounding the appliance, and acts of God.

•	 Shipping and handling costs associated with the replacement of 
the unit.

•	 Repairs performed by unauthorized servicers.
•	 Service calls that are related to external problems, such as abuse, 

misuse, inadequate electrical power,accidents, fire, floods, or any 
other acts of God.

•	 Failure of the product if it is used for other than it intended 
purpose.

•	 The warranty does not apply outside the Continental USA.
•	 Surcharges including but not limited to, any after hour, weekend, 

or holiday service calls, tolls, ferry trip charges, or mileage 
expense for service calls to remote areas.

•	 Content losses of food or other content due to 
spoilage.

•	 Incidental or consequential damages
•	 Parts and labor costs for the following will not be 

considered as warranty:
•	 Light bulbs and/or plastic housing.
•	 Plastic cabinet liners.
•	 Punctured evaporator that voids the warranty on 

the complete sealed system.

•	 Repairs carried out by unauthorized repairers

Your Vinotemp Products Warranty
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This limited warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products 

purchased and used in Canada, including Québec, unless otherwise stated.

If the product is located in an area where service by an authorized Vinotemp service provider is not 

available, you may be responsible for a trip charge or may be required to bring the product to an 

authorized Vinotemp service location.

Some provinces, including Québec, do not allow the exclusion or limitation of incidental or 

consequential damages. This limited warranty gives you specific legal rights, and you may also have 

other rights which vary from province to province, including Québec. For information regarding your 

legal rights, consult your local or provincial consumer affairs office.

FOR QUÉBEC RESIDENTS ONLY — NOTICE REGARDING THE WARRANTY OF AVAILABILITY OF 

REPLACEMENT PARTS, REPAIR SERVICES, AND INFORMATION NECESSARY FOR REPAIR OR MAINTENANCE

Section 39 of the Consumer Protection Act

Please be advised that Vinotemp Products does not guarantee, within the meaning of section 39 of the 

Consumer Protection Act, CQLR, c. P-40.1, and sections 79.18 to 79.20 of the Regulation respecting the 

application of the Consumer Protection Act, CQLR, c. P-40.1, r. 3, the availability of replacement parts, 

repair services, or the information necessary for the maintenance or repair of goods manufactured, 

imported, advertised, or sold by Vinotemp Products.

Please note that Vinotemp Products continues to offer the manufacturer’s limited warranty as stated in 

the Owner’s Manual or Quick Guide, and that this limited warranty is distinct from the statutory warranty 

of availability provided for under section 39 of the Consumer Protection Act.

For warranty details, claims, or additional product support information, scan the QR code below or visit                    

www.vinotemp.com.

For warranty details, claims, or additional product support information, scan the QR code below or visit                    

www.vinotemp.com.

Repair Services

FOR PRODUCTS PURCHASED AND USED IN CANADA, INCLUDING QUÉBEC

THANK YOU

https://vinotemp.thelegacycompanies.com/support/tickets/new

NOTE: AS WE STRIVE FOR CONTINUOUS IMPROVEMENTS, FEATURES AND  
SPECIFICATIONS ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.



Enregistrez ce produit et vos autres produits Vinotemp® sur notre site Web :
https://vinotemp.thelegacycompanies.com/support/tickets/new
L’enregistrement du produit n’est pas requis pour activer la garantie.

MODÈLE | EL-300GFEBRR

Refroidisseur à vin 
double zone pour 
garage, 300 bouteilles
Pour usage résidentiel ou commercial

CONSERVEZ CE MANUEL D'INSTRUCTIONS POUR RÉFÉRENCE FUTURE 
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Important
Précautions

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

•	 Ne faites pas fonctionner cet appareil ni tout autre 
appareil avec un cordon endommagé.

•	 Ne faites pas fonctionner l’appareil si le boîtier est retiré 
ou endommagé.

•	 Faites preuve de prudence et exercez une surveillance 
raisonnable lorsque l’appareil est utilisé à proximité 
d’enfants.

•	 Ne laissez jamais les enfants utiliser l’appareil ni jouer 
avec celui-ci ou grimper à l’intérieur. Conservez les 
matériaux d’emballage hors de portée des enfants.

•	 Avant d’effectuer tout entretien ou nettoyage, assurez-
vous que l’appareil est débranché ou que la source 
d’alimentation est déconnectée.

•	 Ne nettoyez pas l’appareil avec des liquides 
inflammables. N’entreposez ou n’utilisez aucune 
essence ni autre vapeur ou liquide inflammable à 
proximité de cet appareil ou de tout autre appareil 
ménager. Les vapeurs pourraient entraîner un risque 
d’incendie ou d’explosion.

•	 Faites preuve de prudence lorsque vous déplacez et 
installez l’appareil. Le refroidisseur est lourd et, afin 
d’éviter toute foulure ou blessure, il peut requérir deux 
personnes ou plus lors de son déplacement.

•	 Pour assurer une bonne ventilation de votre appareil, 
vous devez absolument éviter toute obstruction devant 
l’appareil.

•	 Gardez les ouvertures de ventilation de l’appareil ou de 
la structure encastrée dégagées de toute obstruction.

•	 Choisissez un endroit bien ventilé où les températures 
sont supérieures à 3 °C et inférieures à 43 °C.

•	 Placez l’appareil loin de la lumière solaire directe et des 
sources de chaleur (cuisinière, appareil de chauffage, 
radiateur, etc.). Cet appareil est destiné à une utilisation 
intérieure uniquement et il doit être installé dans un 
endroit protégé des intempéries.

•	 Placez l’appareil sur une surface solide et plane.
•	 Ne tentez pas de réparer ni de remplacer une pièce 

de votre appareil, sauf si cela est expressément 
recommandé dans ce manuel. Vous devez faire appel 
à un technicien qualifié pour effectuer tous les autres 
services d’entretien ou de réparation.

•	 Ne branchez que sur des prises correctement 
polarisées. Il est recommandé de disposer d’un circuit 
séparé qui desserve uniquement votre appareil. Utilisez 
des prises qui ne peuvent pas être éteintes par un 
interrupteur ou une chaîne (tirette). Assurez-vous que la 
fiche est entièrement insérée dans le réceptacle.

•	 N’utilisez pas de rallonge électrique ni d’adaptateur 
avec cet appareil.

•	 Pour vous protéger contre les décharges électriques, 
n’immergez pas l’appareil, la fiche ou le cordon dans de 

l’eau ou d’autres liquides. Évitez de placer l’appareil 
dans des endroits humides.

•	 Cet appareil est conçu pour être encastré 
(entièrement encastré) ou autonome.

•	 N’utilisez pas cet appareil à des fins autres que celles 
pour lesquelles il est conçu. Pour un usage intérieur 
et domestique uniquement.

•	 N’utilisez pas l’appareil si vous avez les mains 
mouillées, si vous vous tenez sur une surface humide 
ou si vous vous tenez dans l’eau.

•	 N’utilisez pas de produits de nettoyage à base de 
solvant ou d’abrasifs à l’intérieur du refroidisseur. 
Ces nettoyants peuvent endommager ou décolorer 
l’intérieur.

•	 Gardez les doigts hors des zones de pincement et, 
si des enfants sont présents, soyez prudent lorsque 
vous fermez les portes.

•	 Cet appareil est conçu pour conserver et refroidir 
les vins. Ne stockez pas de denrées périssables ni de 
produits médicaux dans l’appareil.

•	 Lors de l’élimination d’appareils réfrigérants, 
une manipulation spéciale est souvent requise. Il 
incombe au consommateur de se conformer aux 
réglementations fédérales et locales lors de la mise 
au rebut de ce produit.

•	 Ne faites pas glisser votre refroidisseur à vin en place.
•	 AVERTISSEMENT : Risque de coincement et de 

suffocation des enfants. Avant de jeter cet appareil 
ou un ancien appareil, enlevez-en la porte. Laissez 
les tablettes en place, pour empêcher les enfants de 
pouvoir grimper facilement à l’intérieur.

•	 N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ni d’autres 
moyens pour accélérer le processus de dégivrage, 
sauf ceux recommandés par le fabricant.

•	 N’endommagez pas le circuit de réfrigérant.
•	 ATTENTION : Réfrigérant inflammable utilisé! Lors de 

la manipulation, du déplacement et de l’utilisation 
du refroidisseur, veillez à éviter d’endommager le 
tube frigorifique, ou d’augmenter le risque de fuite.

POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE, DE 
DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURE
LORS DE L’UTILISATION DE VOTRE APPAREIL, 
SUIVEZ CES PRÉCAUTIONS DE BASE :

ATTENTION : Risque d'incendie ou d'explosion en raison
du réfrigérant inflammable utilisé. Suivez attentivement les
instructions de manipulation conformément aux règlements

du gouvernement des États-Unis.  

LIQUIDE INFLAMMABLE

R600a
ISOBUTANE
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Connexion
Électrique

•	 Ne coupez ni ne retirez en aucun cas la 
troisième broche (de mise à la terre) du cordon 
d’alimentation électrique fourni. Pour votre 
sécurité personnelle, cet appareil doit être 
correctement mis à la terre.

•	 Pour éviter toute blessure accidentelle, le cordon 
doit être fixé derrière l’appareil et ne pas être 
dénudé ou suspendu.

•	 Une alimentation électrique standard (115 V 
c.a. seulement, 60 Hz, 15 A) correctement mise 
à la terre, conformément au Code national de 
l’électricité et aux codes et réglementations 
locaux est requise.

•	 Ne débranchez jamais l’appareil en tirant sur 
le cordon d’alimentation. Pour débrancher 

l’appareil, saisissez toujours fermement la fiche et 
tirez-la directement hors de la prise murale. Lorsque 
vous déplacez l’appareil, assurez-vous de ne pas 
endommager le cordon d’alimentation.

•	 Attention : L’appareil doit toujours être branché 
sur sa propre prise électrique individuelle dont la 
tension correspond à celle précisée sur l’étiquette 
signalétique de l’appareil.

•	 Ne pincez et ne pliez pas le cordon d’alimentation.

•	 Réparez ou remplacez tous les cordons 
d’alimentation qui sont effilochés ou endommagés.

•	 N’utilisez pas un cordon qui présente des fissures 
ou abrasions sur sa longueur ou à l’une de ses 
extrémités.

•	 Lorsque vous déplacez l’appareil, veillez à ne 
pas endommager le cordon d’alimentation. Lors 
du déplacement de l'appareil, veillez à ne pas 
endommager le cordon d'alimentation.

L’UTILISATION INCORRECTE DE LA PRISE MISE À LA 
TERRE PEUT ENTRAÎNER UN RISQUE DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE. SI LE CORDON D’ALIMENTATION EST 
ENDOMMAGÉ, EFFILOCHÉ OU PRÉSENTE DES FISSURES 
OU DES ABRASIONS SUR SA LONGUEUR, FAITES-LE 
REMPLACER DANS UN CENTRE DE SERVICE AGRÉÉ.

ATTENTION : Il est fortement 
recommandé de ne pas utiliser 
d'adaptateur ni de rallonge 
électrique avec cet appareil.

RALLONGE ÉLECTRIQUE

MISE À LA TERRE 
DU CIRCUIT 
CONDUCTEUR 
CORRECTEMENT 
CONNECTÉ

BROCHE DE MISE 
À LA TERRE

Pour votre protection, cet appareil est muni d’un 
ensemble de cordons à trois conducteurs avec une 
fiche moulée à trois broches dont une de mise à la 
terre, et il doit être utilisé en combinaison avec une 
prise de mise à la terre correctement connectée.



4Français

RALLONGE ÉLECTRIQUE

Stockage
Température

Il est important de conserver le vin 
à la température appropriée. Pour 
un entreposage à long terme, il 
est généralement recommandé de 
conserver le vin à une température 
d’environ 13 °C (55 °F). Toutefois, la 
température de service idéale varie 
selon le type de vin. Le tableau ci-
dessous présente les températures 
de service recommandées pour les 
différents types de vin.

Ce tableau des bouteilles de vin est fourni à titre indicatif général pour le 
stockage du vin.� 
Chaque collection de vin est unique, et il existe de nombreuses formes et 
tailles de bouteilles sur le marché. La capacité de bouteilles indiquée pour 
le stockage de vin Vinotemp correspond à des bouteilles standard Bordeaux 
de 750 ml, qui mesurent environ 2,75” de diamètre.  Le stockage de 
bouteilles plus hautes, plus larges et/ou de formes inhabituelles (y compris 
les bouteilles de champagne) réduira la capacité de bouteilles de votre 
cave à vin. 
Quelques suggestions : 
Emboîter le même type de bouteilles ou empiler des bouteilles de formes 
similaires ensemble rendra votre stockage plus stable. Si le casier est conçu 
pour supporter plus de bouteilles, il est conseillé de retirer des tablettes 
pour maximiser le stockage. Pour cette technique, vous devez garder 
le casier fixe et ne pas sortir les tablettes. Certains casiers permettent 
de placer l’étiquette sur le côté sur la première rangée, puis de suivre 
la méthode normale de rangement avant/arrière derrière celle-ci. Vous 
pouvez ranger vos bouteilles les plus précieuses dans les sections les moins 
accessibles de votre cave, tout en plaçant celles qui sont consommées 
plus rapidement à hauteur des yeux.  Les bouteilles de vin de grand format 
gagnent en popularité, car les domaines en produisent de temps en temps 
pour marquer des occasions spéciales comme des anniversaires ou des 
millésimes uniques. Les bouteilles de grand format présentent plusieurs 
avantages : elles vieillissent mieux, ce qui donne un vin de meilleure 
qualité, et peuvent être conservées plus longtemps grâce au faible rapport 
oxygène/vin à l’intérieur de la bouteille. À l’inverse, les petits formats comme 
les demi-bouteilles ou quarts de bouteille vieillissent plus rapidement et 
doivent donc être consommés plus vite.

FÉLICITATIONS POUR L’ACHAT DE VOTRE 
NOUVEAU REFROIDISSEUR À VIN VINOTEMP.

SERVICE DES VINS

Type de vin

Armagnac, Brandy, Cognac

Vins rouges corsés, Shiraz

Porto Tawny

Vins rouges moyennement corsés

Sherry Amontillado

Vins rouges légers

Vins blancs corsés

Vins blancs de corps moyen

Rosé, vins blancs légers

Effervescent millésimé

Sherry Fino

Effervescent non millésimé

°C

19

18

17

15

14

13

12

11

10

9

8

7

°F

66

64

62

59

57

55

54

52

50

48

46

45

Bordeaux Large CA Red Riesling Pinot Noir Turley Champagne

7 cm
21.6 cm

29.8 cm

24.1 cm

30.8 cm 31.1 cm

16.5 cm

33 cm

19 cm

30.2 cm

15.2 cm

29.2 cm

17.8 cm

7 cm7.6 cm 7.9 cm 8.3 cm 8.3 cm

CAPACITÉ DE RANGEMENT DES 
BOUTEILLES DE VIN
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Pièces &
Spécifications

DIAGRAMME DU PRODUIT

1.	 Cadre de porte
2.	 Caisson
3.	 Poignée
4.	 Porte pleine
5.	 Conduit de retour 

d’air
6.	 Panneau de 

commande
7.	 Ventilateur (zone 

supérieure)

8.	 Tablettes
9.	 Serrure
10.	 Pieds de nivellement
11.	 Zone supérieure
12.	 Zone inférieure
13.	 Ventilateur (zone   

 inférieure)
14.	 Évacuation d’air 

 frontale

1

2

3

4

6

7

4

8

9

10

11

12

13

5

5

14

MODÈLE EL-300GFEBRR

Tension c.a. de 115 V

Volume 0,6 m³ (21,2 pi³)

Poids net 99,3 kg (219 lb)

Poids brut 112,9 kg (249 lb)

Fréquence 60 Hz

Puissance d’entrée 370 W

Réfrigérant R600a/1,69 oz

Plage de températures 
ambiantes

De 3 à 43 °C 
Humidité de 45 à 90 %

Plage de températures 
de contrôle

Zone supérieure : De 5 à 13 °C / 
Zone inférieure : De 12 à 18 °C

Dimensions (largeur x 
profondeur x hauteur)

74,9 × 73,7 × 186,7 cm 
(29,5 x 29 x 73.5 po)

Dimensions de la boîte 
(largeur x profondeur x 
hauteur)

80 x 76,2 x 196 cm 
(31,5 x 30 x 77,2 po)

Consommation 
électrique 0,88kWh/24 h
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Avant 
Utilisation

•	 Afin d’assurer le bon fonctionnement de 
l’appareil dès sa mise en service, celui-ci doit 
être installé correctement.

•	 Avant de procéder à l’installation, inspectez 
soigneusement l’appareil afin de vous assurer 
qu’il n’a subi aucun dommage durant le 
transport.

•	 IMPORTANT : Avant de brancher l’appareil à 
une source d’alimentation électrique, laissez-le 
reposer en position verticale pendant environ 
24 heures.

•	 Cette précaution permet de réduire les risques 
de défaillance du système de refroidissement 
causés par la manutention ou le transport.

•	 Nettoyez l’intérieur de l’appareil à l’aide d’un 
chiffon doux et d’eau tiède.

•	 Cet appareil est conçu pour une installation 
autonome ou encastrée et pour un usage 
intérieur seulement.

•	 Installez l’appareil dans un endroit sec et bien 
ventilé.

•	 Évitez de placer le refroidisseur à vin à 
proximité d’une source de chaleur ou 
d’humidité, ou dans un endroit exposé 
directement au soleil.

•	 N’INSTALLEZ PAS l’appareil dans un endroit où 
la température ambiante peut descendre sous 
3 °C.

•	 N’installez pas l’appareil à proximité d’un four, 
d’un radiateur ou de toute autre source de 

chaleur.
•	 L’exposition directe au soleil peut endommager le 

revêtement extérieur et les sources de chaleur peuvent 
accroître la consommation d’énergie.

•	 Ne faites pas glisser l’appareil pour le mettre en place.
•	 Installez le refroidisseur à vin sur une surface plane et 

suffisamment robuste pour supporter son poids lorsqu’il 
est entièrement chargé.

•	 Pour mettre le refroidisseur à vin de niveau, ajustez les 
pieds de nivellement situés à l’avant de l’appareil.

•	 Pour un rendement optimal, il est recommandé 
d’installer l’appareil dans un endroit où la température 
ambiante se situe entre 3 a 43 °C.

•	 Les performances de l’appareil peuvent être réduites si 
la température ambiante est supérieure ou inférieure à 
cette plage.

•	 Pour un rendement optimal, évitez d’installer l’appareil 
près d’un four, d’un radiateur ou de toute autre source 
de chaleur.

•	 N’installez pas l’appareil derrière une porte d’armoire.
•	 Assurez-vous que la grille de ventilation inférieure 

demeure dégagée en tout temps.
•	 Branchez le refroidisseur à vin dans une prise murale 

réservée à cet usage, correctement installée et mise à 
la terre.

AVANT D’INSTALLER VOTRE CAVE À VIN, RETIREZ 
TOUS LES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE.
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76,1 cm L

18
7,

3 
cm

 H

12,7 cm 12,7 cm

15,2 cm

76,2 cm (min.) P

Installation

Pour une installation encastrée, laissez un espace 
de 0,6 cm de chaque côté et au-dessus de 
l’appareil, ainsi qu’un dégagement de 2,5 à 5 cm 
à l’arrière du refroidisseur à vin afin d’assurer une 
circulation d’air adéquate pour le refroidissement 
du compresseur et du condenseur. Assurez-vous 
également de ne pas obstruer la grille de ventilation 
frontale avec des objets, car cela pourrait nuire au 
bon fonctionnement de l’appareil.

CE REFROIDISSEUR À VIN PEUT ÊTRE INSTALLÉ 
COMME APPAREIL ENCASTRÉ OU AUTONOME.

INSTALLATION ENCASTRÉE

Dimensions du produit : 74,9 cm L x 73,7 cm P x 186,7 cm H

Laissez un espace de 0,6 cm de chaque côté et 
au-dessus de l’appareil. Laissez un dégagement 
de 2,5 à 5 cm à l’arrière du refroidisseur à vin.

INSTALLATION AUTONOME
Pour une installation autonome, il est recommandé 
de laisser un espace de 15 cm (6 po) à l’arrière, 
de 25 à 30 cm (10 à 12 po) de chaque côté et un 
dégagement libre au-dessus du refroidisseur à vin 
afin d’assurer une circulation d’air adéquate pour le 
refroidissement du compresseur et du condenseur. 
Ne placez pas l’appareil sous une table, un comptoir 
ou tout autre objet similaire, car cela pourrait nuire à 
la circulation de l’air.

Laissez un espace de 25 à 30 cm de 
chaque côté, de 15 cm à l’arrière et un 
dégagement libre au-dessus de l’appareil.

76,1 cm L

18
7,

3 
cm

 H

12,7 cm 12,7 cm

15,2 cm

76,2 cm (min.) P
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Dimensions du produit : 74,9 cm L x 73,7 cm P x 186,7 cm H

Ce refroidisseur à vin comprend une poignée. 
Pour installer la poignée, suivez les instructions 
ci-dessous :

Placez la poignée (1) sur les axes (3) de la porte, 
puis fixez-la en serrant les vis sans tête à l’aide de 
la clé Allen (2).

INSTALLATION DE LA POIGNÉE

Pour éviter d’endommager le joint d’étanchéité 
de la porte, assurez-vous que celle-ci est 
complètement ouverte avant de tirer les tablettes 
hors du compartiment.

•	 Les tablettes coulissantes permettent de voir et 
de retirer les bouteilles de vin plus facilement.

•	 Pour accéder facilement aux bouteilles, tirez la 
tablette jusqu’à environ la moitié de sa course 
hors du compartiment. Cet appareil est équipé 
d’un taquet en plastique de chaque côté du rail 
de la tablette afin d’empêcher les bouteilles de 
tomber.

•	 Les tablettes de cet appareil peuvent être 
ajustées à différentes hauteurs.

Le refroidisseur à vin est équipé d’une serrure à 
clé. Les clés se trouvent dans le sac en plastique 
contenant le guide d’utilisation. Pour déverrouiller 
la porte, insérez la clé dans la serrure et tournez-la 
dans le sens antihoraire. Pour verrouiller la porte, 
insérez la clé dans la serrure et tournez-la dans 
le sens horaire en vous assurant que la goupille 
métallique est complètement engagée. Retirez la 
clé et rangez-la dans un endroit sûr.

TABLETTES
SERRURE DE PORTE

INSTALLATION DE LA PORTE RÉVERSIBLE

 / CF
°

° F

C

1.) Retirez le cache 
de la charnière et 
dévissez la charnière

2.) Soulevez et 
retirez la porte avec 
précaution

4.) Installez 
la charnière 
inférieure gauche 
et placez la porte 
sur la charnière 
inférieure

3.) Dévissez la butée, 
retournez-la pour 
l'installer du côté 
gauche

5.) Installez 
et ajustez 
la charnière 
supérieure puis 
assemblez le 
cache

6.) Desserrez les 
vis et installez la 
poignée de l'autre 
côté

7.) Installez 
les capuchons 
(dans le sac 
d'accessoires)
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Bien que les bouteilles puissent varier en format 
et en dimension, ce refroidisseur à vin est conçu 
pour accueillir des bouteilles Bordeaux standard 
de 750 ml d’environ 30 cm de longueur/hauteur.

Ce refroidisseur à vin est équipé de 8 tablettes.

RANGEMENT EN VRAC
Cette cave à vin peut également être configurée 
pour stocker de plus grandes bouteilles ou pour 
le stockage en vrac du vin. Pour créer un espace 
de stockage supplémentaire, une ou plusieurs 
tablettes peuvent être retirées. Avant de retirer une 
étagère, retirez toutes les bouteilles de l'étagère. 
Faites glisser délicatement l'étagère jusqu'à ce 
que l'encoche soit positionnée directement sous le 
support en plastique, puis soulevez l'étagère vers 
le haut pour la désengager des rails et la retirer du 
compartiment. Pour réinstaller l'étagère, alignez 
l'encoche sous le support en plastique, abaissez 
l'étagère dans le système de rails et faites-la glisser à 
la position souhaitée. Assurez-vous que l'étagère est 
complètement en place et bien engagée dans les 
rails avant de charger les bouteilles.

Ce refroidisseur à vin est conçu pour ranger jusqu’à 
300 bouteilles Bordeaux standard de 750 ml (30 cm 
de longueur/hauteur). L’entreposage de bouteilles 
de plus grand format ou de formes particulières, 
y compris les bouteilles de champagne et de vin 
mousseux, réduira la capacité de rangement de 
votre refroidisseur à vin.

RANGEMENT DES BOUTEILLES DE VIN

CONFIGURATION DE CHARGEMENT

DISPOSITION POUR 300 BOUTEILLES

DISPOSITION POUR 255 BOUTEILLES

45
BOUTEILLES

45
BOUTEILLES

60
BOUTEILLES

45
BOUTEILLES

30
BOUTEILLES

60
BOUTEILLES

15
BOUTEILLES

UTILISEZ 6 
TABLETTES

CAPACITÉ : 300 BOUTEILLES 

Bouteille
Capacité

Ajustez les tablettes 
comme indiqué pour 
loger environ 300 
bouteilles dans votre 
cave.

45
BOUTEILLES

30
BOUTEILLES

30
BOUTEILLES

30
BOUTEILLES

15
BOUTEILLES

30
BOUTEILLES

30
BOUTEILLES

30
BOUTEILLES

15
BOUTEILLES

UTILISEZ 8
TABLETTES
Ajustez les tablettes 
selon la configuration 
illustrée afin de ranger 
environ 255 bouteilles 
dans votre refroidisseur 
à vin.

Chaque tablette 
peut être configurée 
pour contenir 
jusqu’à 15 bouteilles 
Bordeaux standard 
de 750 ml.

Vous pouvez ajuster les tablettes de votre 
refroidisseur à vin afin d’accueillir plus ou moins de 
bouteilles. Si vous empilez les bouteilles sur 2 ou 3 
niveaux, ne tirez pas les tablettes.
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Utilisation 
de votre 
cave à vin

PANNEAU DE CONTRÔLE

54 6

1 2 3 10 711 8 9

1.	Éclairage         Pour allumer ou éteindre l’éclairage intérieur.

2.	Sélecteur         °F/°C Choisissez si vous souhaitez afficher la température en degrés Celsius ou en degrés 
Fahrenheit.

3.	        Pour consulter la température réglée en tout temps, veuillez appuyer sur le bouton. La température 
réglée clignote temporairement dans l’affichage à DEL pendant 5 secondes.

4.	Affichage de la température de la zone inférieure : L’écran à DEL clignote lors du réglage de la 
température. Lorsque vous ne réglez pas la température (mode normal), cet affichage indique la 
température actuelle de la zone inférieure.

5.	Celsius ou Fahrenheit : Ces témoins lumineux indiquent si la température est affichée en Celsius ou en 
Fahrenheit.

6.	Affichage de la température de la zone supérieure : L’écran à DEL clignote lors du réglage de la 
température. Lorsque vous ne réglez pas la température (mode normal), cet affichage indique la 
température actuelle de la zone supérieure.

7.	FLÈCHE VERS LE HAUT 
Utilisez ce bouton pour augmenter la température par tranches de 1 degré.

8.	FLÈCHE VERS LE BAS 
Utilisez ce bouton pour réduire la température par tranches de 1 degré.

9.	Alimentation 
Utilisez ce bouton pour allumer ou éteindre le refroidisseur de vin. Pour éteindre le refroidisseur, appuyez 
sur le bouton         ALIMENTATION pendant au moins 5 secondes. Appuyez sur le même bouton pour 
l’allumer. L’affichage à DEL indiquera la température initiale réglée avant la réinitialisation de l’appareil.

10.	 Le symbole fait référence à la zone inférieure       .

11.	 Le symbole fait référence à la zone supérieure       .

ZONES DE TEMPÉRATURE

Le refroidisseur de vin dispose de deux zones de température. Le réglage recommandé de la température 

pour chaque zone est le suivant :

•	 Zone supérieure de 5 à 13 °C

•	 Zone inférieure de 12 à 18 °C
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RÉGLAGE D’UNE TEMPÉRATURE

•	 Choisissez entre Celsius et Fahrenheit en appuyant sur le bouton         .  La température s’affiche 

maintenant en degrés Celsius ou Fahrenheit.

•	 Si vous réglez la température, appuyez d’abord sur le          bouton. Vous pouvez ensuite sélectionner la 

Flèche vers le haut          ou le bas          pour modifier la température par tranches d’un degré. Lorsque 

vous appuyez sur l’un des deux boutons pour la première fois, l’affichage indique la température initiale 

réglée.

•	 Une pression sur la Flèche vers le haut           augmente la température d’un degré.

•	 Une pression sur la Flèche vers le bas          diminue la température d’un degré.

REMARQUE : Lorsque vous utilisez l'appareil pour la première fois ou après une longue période d'inactivité, il 
peut y avoir une différence de quelques degrés entre la température sélectionnée et la température indiquée 
sur l'affichage LED. Ceci est normal en raison de la durée d'inactivité et se corrigera après que l'appareil ait 
fonctionné pendant quelques heures. Si l'appareil est débranché, a perdu l'alimentation ou est éteint, attendez 
3 à 5 minutes avant de le redémarrer. L'appareil ne redémarrera pas avant ce délai.
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CONSEILS D'ENTRETIEN POUR UN 
FONCTIONNEMENT OPTIMAL

Entretien et
Maintenance

NETTOYAGE DE VOTRE APPAREIL IMPORTANT 

: Débranchez toujours l’appareil avant de le 
nettoyer ou de procéder à son entretien. Si vous ne 
débranchez pas l’appareil, vous risquez de vous 
électrocuter ou de vous blesser. N’utilisez jamais de 
nettoyants puissants ni de tampons à récurer pour 
nettoyer une quelconque partie de l’appareil.
•	 Coupez l’alimentation, débranchez l’appareil et 

retirez tous les articles, y compris les tablettes.
•	 Lavez les surfaces intérieures avec une solution 

d’eau chaude et de bicarbonate de soude. 
La solution doit être composée d’environ deux 
cuillères à soupe de bicarbonate de soude pour 
un litre d’eau.

•	 Lavez les tablettes avec une solution détergente 
douce.

•	 Essorez l’excès d’eau de l’éponge ou du linge 
avant de nettoyer les panneaux de commande 
ou toute autre pièce électrique.

•	 Lavez l’unité extérieure à l’eau chaude et un 
détergent liquide doux. Rincez bien et essuyez 
avec un linge doux et propre.

•	 Ne branchez ou ne débranchez pas la fiche 
électrique lorsque vos mains sont mouillées.

•	 Ne nettoyez jamais les pièces de l’appareil avec 
des liquides inflammables. Ces vapeurs peuvent 
créer un risque d’incendie ou d’explosion.

•	 N’utilisez pas d’agents nettoyants à base 
de solvants ni d’abrasifs sur l’intérieur. Ces 
nettoyants peuvent endommager ou décolorer 
l’intérieur.

PANNE D’ÉLECTRICITÉ

La plupart des pannes de courant sont corrigées 
en quelques heures et ne devraient pas perturber la 
température de votre appareil si vous réduisez au 
minimum le nombre d’ouvertures de la porte. Si le 
courant est coupé pendant une période prolongée, 
des mesures appropriées doivent être prises pour 
protéger votre contenu.

 INACTIVITÉ

Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période 
inférieure à trois semaines, laissez le refroidisseur en 

fonctionnement. Si la période d’inactivité est de plusieurs 
mois, retirez tous les articles et éteignez l’appareil. 

Nettoyez et séchez soigneusement l’intérieur. Laissez la 
porte légèrement ouverte pour éviter toute accumulation 
d’humidité.

DÉPLACEMENT DE VOTRE REFROIDISSEUR DE VIN 
Avant de déplacer votre refroidisseur de vin, assurez-vous 
d’abord de retirer tous les articles du refroidisseur.
•	 Fixez solidement à l’aide de ruban adhésif tout élément 

mobile, comme les tablettes, à l’intérieur de l’appareil.
•	 Tournez le pied réglable jusqu’à ce qu’il touche la base 

pour éviter de l’endommager.
•	 Fermez la porte avec du ruban adhésif.
•	 Assurez-vous que l’appareil reste bien en position 

verticale pendant le transport. Protégez l’extérieur de 
l’appareil avec une couverture ou un objet similaire.

DÉGIVRAGE 
Le refroidisseur à vin se dégivre automatiquement. 
L’évaporateur situé derrière la paroi arrière de l’appareil 
se dégivre automatiquement, et l’eau de condensation 
s’accumule dans le canal d’évacuation situé derrière cette 
paroi. Elle s’écoule ensuite par l’orifice d’évacuation vers 
le bac d’égouttage situé près du compresseur, où elle 

s’évapore.

CONSEILS POUR ÉCONOMISER L'ÉNERGIE
•	 L’appareil doit être placé dans la zone la plus fraîche 

de la pièce, loin des sources de chaleur ou de la lumière 
directe du soleil.

•	 Assurez-vous que l’appareil dispose de suffisamment 
d’espace sur tous les côtés pour assurer une bonne 
ventilation. Ne couvrez jamais les bouches d’aération.

•	 N’ouvrez la porte du refroidisseur que le temps 
nécessaire. L’ouverture fréquente de la porte aura une 
incidence sur la température interne.

Le fait de ne pas débrancher l’appareil pourrait 
entraîner un choc électrique ou des blessures.
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Essayez les solutions suivantes afin de déterminer si vous pouvez résoudre le problème avant 
de communiquer avec Vinotemp à l’adresse info@vinotemp.com.

Dépannage
VOUS POUVEZ FACILEMENT RÉSOUDRE 
PLUSIEURS PROBLÈMES COURANTS DE 
REFROIDISSEMENT PAR VOUS-MÊME, CE 
QUI POURRAIT VOUS ÉVITER DES FRAIS DE 
SERVICE INUTILES.

PROBLÈME Le  

Le refroidisseur 
ne fonctionne 
pas

Le refroidisseur 
n’est pas
assez froid

S’allume et 
s’éteint
fréquemment

Vibrations

Le refroidisseur 
semble faire 
trop de bruit

La porte ne se 
ferme pas
correctement

La lampe ne 
fonctionne pas

CAUSE POSSIBLE

•	 Non branché.
•	 Utilisation d’une mauvaise tension.
•	 Le disjoncteur s’est déclenché ou un fusible a sauté. 

•	 Vérifiez le réglage du contrôle de température;
•	 L’environnement externe peut exiger un réglage plus élevé.
•	 La porte est ouverte trop souvent.
•	 La porte n’est pas complètement fermée.
•	 Le joint de la porte n’est pas correctement étanche.
•	 La cave à vin ne dispose pas des dégagements adéquats pour fonctionner 

efficacement et en toute sécurité. 

•	 La température de la pièce est plus élevée que la normale.
•	 Une grande quantité de contenu a été ajoutée à l’appareil.
•	 La porte est ouverte trop souvent.
•	 La porte n’est pas complètement fermée.
•	 La commande de température n’est pas réglée correctement.
•	 Le joint de la porte n’est pas correctement étanche. 

•	 Vérifiez que la cave à vin est de niveau. 

•	 Le bruit de cliquetis peut provenir de l’écoulement du réfrigérant, ce qui est 
normal.

•	 À la fin de chaque cycle, vous pouvez entendre des gargouillis causés par 
l’écoulement du réfrigérateur dans votre appareil.

•	 La contraction et la dilatation des parois intérieures peuvent provoquer des 
bruits d’éclatement et de craquement.

•	 L’appareil n’est pas de niveau. 

•	 La cave à vin n’est pas de niveau.
•	 Les portes n’ont pas été installées correctement.
•	 Le joint d’étanchéité est peu efficace.
•	 Les tablettes sont mal positionnées. 

•	 L’appareil n’est pas branché.
•	 Le disjoncteur s’est déclenché ou un fusible a sauté.
•	 L’interrupteur de la lampe est éteint. 

DÉPANNAGE
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CE QUI EST COUVERT – GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS

GARANTIE LIMITÉE DE LA TROISIÈME À LA CINQUIÈME ANNÉE

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE / NON COUVERTS :

HORS DE LA GARANTIE DU PRODUIT

Vinotemp Products garantit que le produit est exempt de défauts de matériaux et / ou de fabrication pour une période de 
vingt-quatre (24) mois a compter de la date d’achat au de livraison au proprietaire d’origine, selon la derniere de ces dates, 
dans des conditions d’utilisation normale. La durée commence à courir à la date d’achat, et ne sera pas retardée, restreinte, 
prolongée ou suspendu pour quelque raison que ce soit, sauf si décrit en détail dans le document de garantie. Pendant 
deux ans à compter de la date d’achat par le propriétaire d’origine, les produits Vinotemp seront, à sa discrétion, réparer ou 
remplacer toute partie du produit qui se révèle être un défaut de matériau ou de fabrication dans une utilisation normale. 
Vinotemp Products vous fournira un produit raisonnablement semblable nouveau ou remis à neuf. Au cours de cette période 
Vinotemp Products fournira toutes les pièces et la maind’oeuvre nécessaires pour corriger ces défauts gratuitement, aussi 
longtemps que le produit a été installé et utilisé conformément aux instructions écrites dans ce manuel. En usage locatif ou 
commercial, la période de garantie est de 90 jours. Tous les appareils Vinotemp de 3,5 pieds cubes la capacité ou moins 
doivent être traduits / envoyé au centre de service de l’appareil pour la réparation.

En aucun cas, Vinotemp Products toute responsabilité ou responsabilité pour les dommages aux biens environnants, y compris 
les armoires, les planchers, les plafonds, et d’autres structures et / ou des objets autour du produit. Sont également exclus 
de cette garantie sont les égratignures, les entailles, les bosses mineures, et d’autres dommages esthétiques sur les surfaces 
externes et les parties exposées; Produits dont les numéros de série ont été modifiés, effacés ou supprimés; visites de service 
pour l’éducation à la clientèle, ou des visites où il n’y a rien de mal avec le produit; correction des problèmes d’installation (vous 
êtes seul responsable de toute structure et réglage pour le produit, y compris tous les systèmes électriques, de plomberie et / ou 
d’autres installations de raccordement, pour le bon plancher / fondation, et pour toute modification, y compris sans s’y limiter 
les armoires, les murs, les planchers, les tablettes etc., ainsi que la remise à zéro des disjoncteurs ou fusibles.

Si un produit couvert par la garantie s’avère défectueux, les sociétés héritées ne sont pas responsables du retrait ni de la mise 
au rebut du produit défectueux. Elles ne sont pas non plus responsables des services de livraison haut de gamme (« white glove 
»), ni de l’installation du produit de remplacement fourni en vertu de la garantie. La livraison du produit de remplacement est 
effectuée au bord du trottoir seulement. Aucun service de livraison à l’intérieur, dans la pièce de votre choix, à l’étage ou au 
sous-sol n’est inclus.

Pour la troisième à la cinquième année à partir de la date d’achat originale, Vinotemp Products fournira un compresseur de 
remplacement gratuit en raison d’un échec. Vous êtes responsable de la main-d’oeuvre et de fret de service. En usage locatif ou 
commercial, la garantie du compresseur est limitée à un an et neuf mois. Les coûts impliqués pour déplacer le produit au centre 
de service et de retour à la maison de l’utilisateur, comme peut-être nécessaire, sont à la charge de l’utilisateur.

Vinotemp Products est soumis à aucune obligation, en droit ou autrement, de vous fournir toutes les concessions, y compris les 
réparations, les pro-taux, ou le remplacement du produit, une fois la garantie expirée.

GARANTIE – RÉFRIGÉRATION - COMPRESSEUR

La couverture de la garantie décrite ici exclut tous les défauts ou les dommages qui ne sont pas la faute directe de Vinotemp 
Products, y compris, sans limitation, un ou plusieurs des éléments suivants :
•	 Un non-respect de tout État applicable, local, ville, ou du comté électricité, plomberie et / ou des codes du bâtiment, des 

règlements ou des lois, y compris le défaut d'installer le produit en stricte conformité avec le feu et les codes du bâtiment et 
les règlements locaux.

•	 Les forces externes, élémentaires et / ou l'environnement et les facteurs, y compris, sans s'y limiter, la pluie, le vent, le sable, les 
inondations, les incendies, les coulées de boue, des températures de congélation, l'humidité excessive ou à une exposition 
prolongée à l'humidité, la foudre, les surtensions, les défaillances structurelles entourant l’appareil, et les actes de Dieu.

•	 Les appels de service qui sont liés à des problèmes externes, 
tels que l'abus, l'alimentation électrique inadéquate, les 
accidents, les incendies, les inondations, ou tout autre acte de 
Dieu.

•	 Une panne du produit si elle est utilisée pour autre chose que 
son intention but.

•	 La garantie ne couvre pas en dehors de la Continental USA.
•	 Surtaxes, y compris mais sans s'y limiter, toute après heure, les 

appels week-end, ou de services de vacances, les péages, les 
frais de voyage de convoyage ou les frais de kilométrage pour 
les appels de service dans les régions éloignées.

•	 Les pertes de contenu de la nourriture ou d'autres 
contenus en raison de la détérioration.

•	 Les dommages accessoires ou consécutifs
•	 Pièces et coûts de main-d'oeuvre pour les éléments 

suivants ne seront pas considérés comme garantie :

•	Les réparations effectuées par réparateurs non autorisés.

•	 Les ampoules et / ou boîtier en plastique.
•	 Doublures d'armoires en plastique.
•	 Poncture évaporateur annule la garantie sur le 

système scellé complet.
•	 Les frais de transport et de manutention associés 

au remplacement de l'unité.

Agrafez votre reçu de vente ici. Une preuve de la date d’achat initiale est nécessaire pour bénéficier du service sous garantie.

Votre Garantie Sur Les Produits Vinotemp
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MERCI

Cette garantie limitée est accordée à l’acheteur initial ainsi qu’à tout propriétaire ultérieur pour les 

produits achetés et utilisés au Canada, y compris au Québec, sauf indication contraire. Si le produit est 

situé dans une région où aucun service n’est offert par un fournisseur de services Vinotemp autorisé, 

vous pourriez être responsable des frais de déplacement ou devoir apporter le produit à un centre de 

service Vinotemp autorisé. Certaines provinces, y compris le Québec, n’autorisent pas l’exclusion ou 

la limitation des dommages accessoires ou indirects. Cette garantie limitée vous confère des droits 

légaux précis, et vous pourriez également bénéficier d’autres droits qui varient d’une province à l’autre, 

y compris au Québec. Pour obtenir de plus amples renseignements sur vos droits légaux, consultez votre 

bureau local ou provincial de protection du consommateur.

POUR LES RÉSIDENTS DU QUÉBEC SEULEMENT — AVIS CONCERNANT LA GARANTIE DE DISPONIBILITÉ 

DES PIÈCES DE RECHANGE, DES SERVICES DE RÉPARATION ET DES INFORMATIONS NÉCESSAIRES À LA 

RÉPARATION OU À L’ENTRETIEN

Article 39 de la Loi sur la protection du consommateur

Veuillez noter que Vinotemp Products ne garantit pas, au sens de l’article 39 de la Loi sur la protection 

du consommateur, RLRQ, c. P-40.1, et des articles 79.18 à 79.20 du Règlement d’application de la Loi 

sur la protection du consommateur, RLRQ, c. P-40.1, r. 3, la disponibilité des pièces de rechange, des 

services de réparation ou des renseignements nécessaires à l’entretien ou à la réparation des biens 

fabriqués, importés, annoncés ou vendus par Vinotemp Products.

Veuillez noter que Vinotemp Products continue d’offrir la garantie limitée du fabricant, telle qu’indiquée 

dans le manuel du propriétaire ou le guide de démarrage rapide. Cette garantie limitée est distincte de 

la garantie légale de disponibilité prévue à l’article 39 de la Loi sur la protection du consommateur.

Pour obtenir plus de renseignements sur la garantie, les réclamations ou le soutien au produit, scannez 

le code QR ci-dessous ou visitez www.vinotemp.com.

https://vinotemp.thelegacycompanies.com/support/tickets/new

REMARQUE : DANS LE CADRE DE NOTRE DÉMARCHE D’AMÉLIORATION 
CONTINUE, LES CARACTÉRISTIQUES ET LES SPÉCIFICATIONS PEUVENT ÊTRE 
MODIFIÉES SANS PRÉAVIS.

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA 

Services de Réparation

POUR LES PRODUITS ACHETÉS ET UTILISÉS AU CANADA, 
Y COMPRIS AU QUÉBEC



Registre este producto y otros productos Vinotemp® en nuestro sitio web:
https://vinotemp.thelegacycompanies.com/support/tickets/new
El registro del producto no es necesario para activar la garantía.

MODELO | EL-300GFEBRR

Enfriador de vino de 
garaje de doble zona 
para 300 botellas
Para uso residencial o comercial

GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA 
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Precauciones
Importantes

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

•	 No utilice este ni ningún otro aparato con el cable 
dañado. 

•	 No opere la unidad si la carcasa ha sido retirada 
o está dañada.

•	 Tenga cuidado y supervise de forma razonable 
al utilizar el dispositivo cerca de los niños. No 
permita nunca que los niños manejen, jueguen 
o gateen dentro del aparato. Mantenga los 
materiales de embalaje lejos de los niños.

•	 Antes de realizar cualquier mantenimiento 
o limpieza, asegúrese de que la unidad esté 
desenchufada o que la línea eléctrica esté 
desconectada.

•	 No limpie el aparato con líquidos inflamables. 
No almacene ni use gasolina u otros vapores o 
líquidos inflamables cerca de este o cualquier 
otro aparato. Los vapores pueden conllevar 
peligro de incendio o explosión.

•	 Tenga cuidado al mover e instalar la unidad. 
La cava es pesada y su desplazamiento puede 
requerir dos o más personas para evitar tensiones 
o lesiones.

•	 A fin de garantizar la ventilación adecuada de su 
aparato, la parte frontal de la unidad debe estar 
completamente despejada.

•	 Mantenga libres de obstrucciones las aberturas 
de ventilación del aparato o de la estructura 
empotrada.

•	 Elija un lugar bien ventilado donde la temperatura 
ambiente se mantenga entre 3 °C y 43 °C.

•	 Coloque la unidad alejada de la luz solar directa 
y de fuentes de calor (estufa, calefactor, radiador, 
etc.). Esta unidad está diseñada solo para uso en 
interiores y debe instalarse en un área protegida 
de los elementos.

•	 Coloque y utilice siempre el aparato sobre una 
superficie sólida y nivelada.

•	 No intente reparar o reemplazar ninguna parte 
de su aparato a menos que se recomiende 
específicamente en este manual. Todos los 
demás servicios debe ejecutarlos un técnico 
cualificado.

•	 Conéctelo solo a tomas de corriente polarizadas 
debidamente. Se recomienda el uso de un 
circuito independiente exclusivo para su aparato. 
Utilice receptáculos que no se puedan apagar 
con un interruptor o una cadena de tracción. 
Asegúrese de que el enchufe esté completamente 
insertado en el receptáculo.

•	 No utilice una extensión eléctrica ni un adaptador 
con este aparato.

•	 Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el 
aparato, el enchufe o el cable en agua u otros 
líquidos. Evite ubicar la unidad en zonas húmedas.

•	 Este aparato está diseñado para ser empotrado 
(totalmente empotrado) o independiente.

•	 No utilice el aparato para usos diferentes a los 
que está destinado. Sólo para uso doméstico en 
interiores.

•	 No opere la unidad con las manos mojadas, 
mientras está de pie sobre una superficie mojada 
o mientras está de pie en el agua.

•	 No use agentes de limpieza a base de solventes 
o abrasivos en el interior de la cava. Estos 
limpiadores pueden dañar o decolorar el interior.

•	 Mantenga los dedos fuera de las áreas de los 
puntos de pellizco y tenga cuidado al cerrar las 
puertas si hay niños cerca.

•	 Este aparato está diseñado para almacenar y 
enfriar vinos. No almacene alimentos perecederos 
o productos médicos dentro de la unidad.

•	 A menudo se requiere un manejo especial 
al desechar aparatos refrigerados. Es 
responsabilidad del consumidor cumplir con las 
regulaciones federales y locales al desechar este 
producto.

•	 No deslice el enfriador de bebidas en su 
ubicación.

•	 ADVERTENCIA: Riesgo de atrapamiento y asfixia 
de niños. Antes de tirar esta o una unidad vieja, 
quite la puerta. Deje las repisas en su sitio para 
que los niños no puedan meterse a la cava con 
facilidad.

•	 No utilice dispositivos mecánicos ni otros medios 
para acelerar el proceso de descongelación, 
excepto los recomendados por el fabricante.

•	 No dañe el circuito de refrigerante.
•	 PRECAUCIÓN: ¡Se utiliza refrigerante inflamable! 

Cuando manipule, mueva y utilice la cava, 
asegúrese de evitar dañar el tubo del refrigerante 
o aumentar el riesgo de fuga.

ARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, 
DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES AL 
UTILIZAR SU ELECTRODOMÉSTICO, SIGA 
ESTAS PRECAUCIONES BÁSICAS:

ADVERTENCIA: Riesgo de incendio o explosión debido
al refrigerante inflamable utilizado. Siga las instrucciones
de manejo con cuidado, cumpliendo con las regulaciones

del gobierno de EE. UU.

LÍQUIDO INFLAMABLE

R600a
ISOBUTANE

CABLE DE EXTENSIÓN
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Conexión 
Eléctrica

EL USO INAPROPIADO DEL ENCHUFE DE CONEXIÓN A TIERRA 
PUEDE DERIVAR EN UN RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA. SI 
EL CABLE DE ALIMENTACIÓN ESTÁ DAÑADO, DESHILACHADO 
O MUESTRA GRIETAS O ABRASIONES EN TODA SU LONGITUD, 
DIRÍJASE A UN CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO Y PIDA 
QUE LO REEMPLACEN.

PRECAUCIÓN: Se recomienda 

encarecidamente no utilizar un 
adaptador o un cable de extensión 
con esta unidad.

CABLE DE EXTENSIÓN

CONDUCTOR 
PUESTA A TIERRA 
DEL CIRCUITO 
ADECUADAMENT

PUNTA DE 
CONEXIÓN 
A TIERRA

Para su protección, esta unidad está equipada 
con un juego de cables de 3 conductores que 
tiene un enchufe moldeado de 3 clavijas del tipo 
de conexión a tierra; asimismo, debe utilizarse en 
combinación con una toma de corriente del tipo 
de conexión a tierra conectada correctamente.
correctamente instalado.

•	 En ningún caso corte o retire la tercera 
clavija de conexión a tierra del cable de 
alimentación suministrado. Por seguridad 
personal, este aparato debe estar 
correctamente conectado a tierra.

•	 El cable debe asegurarse detrás de la unidad 
y no dejarse expuesto o colgando para evitar 
lesiones accidentales.

•	 Se requiere un suministro eléctrico estándar 
(solo 115 V CA, 60 Hz, 15 A), debidamente 
conectado a tierra de acuerdo con el Código 
Eléctrico Nacional y los códigos y ordenanzas 
locales.

•	 Cuando se encuentre un tomacorriente 
de pared estándar de 2 clavijas, es su 

responsabilidad reemplazarlo por un 
tomacorriente de pared de 3 clavijas 
correctamente conectado a tierra.

•	 Nunca desenchufe la unidad tirando del 
cable de alimentación. Para desconectar 
el aparato, sujete siempre el enchufe con 
firmeza y tire directamente del tomacorriente. 
Cuando mueva la unidad, tenga cuidado de 
no dañar el cable de alimentación.

•	 Precaución: La unidad siempre debe 
conectarse a su propia toma de corriente 
individual con una clasificación de 
voltaje que coincida con la etiqueta de 
clasificación de la unidad.

•	 No apriete ni doble el cable de alimentación.
•	 Repare o reemplace todos los cables de 

alimentación que se hayan deshilachado o 
dañado. No utilice un cable que presente 
grietas o daños por abrasión a lo largo de 
su longitud o en cualquiera de sus extremos. 
Cuando mueva el aparato, tenga cuidado de 
no dañar el cable de alimentación.
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Temperatura de
Almacenamiento

Es importante almacenar los 
vinos a la temperatura adecuada. 
Para conservarlos durante 
el mayor tiempo posible, se 
recomienda almacenarlos a una 
temperatura aproximada de 
13 °C. Sin embargo, la siguiente 
tabla muestra las temperaturas de 
servicio recomendadas para los 
distintos tipos de vino.

Esta tabla de capacidad de botellas de vino se proporciona 
únicamente como una guía general para el almacenamiento de 
vinos. Cada colección de vinos es única y existen botellas de muchas formas y 
tamaños diferentes en el mercado. La capacidad de botellas indicada para los 
enfriadores de vinos Vinotemp se basa en botellas estándar de Burdeos de 750 ml, 
con un diámetro aproximado de 7 cm. El almacenamiento de botellas más altas, 
más anchas y/o de formas inusuales (incluidas las botellas de champán) reducirá la 
capacidad de botellas de su enfriador de vinos. 

Algunas sugerencias: Colocar juntas botellas del mismo tipo o apilar botellas 
de formas similares hará que el almacenamiento sea más estable. Si la repisa 
está diseñada para soportar más botellas, puede retirar algunas repisas para 
maximizar la capacidad de almacenamiento. Para este método, mantenga 
la repisa fija y no la deslice hacia afuera. Algunas repisas permiten colocar las 
botellas con la etiqueta hacia un lado en la primera fila y después continuar con 
el método normal de almacenamiento de adelante hacia atrás. Puede guardar 
sus botellas más valiosas en las zonas de su enfriador de vinos de más difícil 
acceso, mientras que las botellas que se consumen con mayor frecuencia pueden 
colocarse a la altura de los ojos. Las botellas de vino de formato grande son 
cada vez más populares, ya que las bodegas las producen ocasionalmente para 
celebrar ocasiones especiales, como aniversarios o añadas únicas. Estas botellas 
ofrecen varias ventajas: envejecen mejor, lo que puede resultar en vinos de mayor 
calidad, y pueden conservarse durante más tiempo debido a la menor proporción 
de oxígeno en relación con el volumen de vino dentro de la botella. Por el contrario, 
los formatos más pequeños, como las medias botellas o los cuartos de botella, 
envejecen más rápidamente y deben consumirse antes.

¡FELICIDADES POR LA COMPRA DE SU NUEVO 
ENFRIADOR DE VINOS VINOTEMP!

TEMPERATURA DE 
SERVICIO DEL VINO

Estilo de vino

Armagnac, Brandy, Coñac

Vinos tintos con cuerpo, Shiraz

Oporto Tawny

Vinos tintos de cuerpo medio

Jerez Amontillado

Vinos tintos de cuerpo ligero

Vinos blancos de cuerpo 
completo

Vinos blancos de cuerpo medio

Rosado, vinos blancos de 
cuerpo ligero

Espumoso de añada

Jerez Fino

Espumoso sin añada

°C

19

18

17

15

14

13

12

 
11

10

 
9

8

7

°F

66

64

62

59

57

55

54

 
52

50

 
48

46

45

Bordeaux Large CA Red Riesling Pinot Noir Turley Champagne

7 cm
21.6 cm

29.8 cm

24.1 cm

30.8 cm 31.1 cm

16.5 cm

33 cm

19 cm

30.2 cm

15.2 cm

29.2 cm

17.8 cm

7 cm7.6 cm 7.9 cm 8.3 cm 8.3 cm

TABLA DE CAPACIDAD DE 
BOTELLAS DE VINO
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Partes y
Especificaciones

DIAGRAMA DEL PRODUCTO

1.	 Marco de la puerta
2.	 Gabinete
3.	 Manija
4.	 Puerta sólida
5.	 Conducto de 

retorno de aire
6.	 Panel de control
7.	 Ventilador (zona 

superior)

8.	 Repisas
9.	 Cerradura
10.	 Patas niveladoras
11.	 Zona superior
12.	 Zona inferior
13.	 Ventilador (zona  

 inferior)
14.	 Salida de aire  

 frontal

1

2

3

4

6

7

4

8

9

10

11

12

13

5

5

14

MODELO EL-300GFEBRR

Voltaje c.a. de 115 V

Volumen 0,6 m³ (21,2 pi³)

Peso neto. 99,3 kg (219 lb)

Peso bruto 112,9 kg (249 lb)

Frecuencia 60 Hz

Potencia de entrada 370 W

Refrigerante R600a/1,69 oz

Rango de temperatura 
ambiente

De 3 a 43 °C 
Humedad de 45 a 90 %

Rango de temperatura 
de control

Zona superior: De 5 a 13 °C / 
Zona inferior: De 12 à 18 °C

Dimensiones (ancho x 
profundidad x altura)

74,9 × 73,7 × 186,7 cm 
(29,5 x 29 x 73.5 po)

Dimensiones de la caja 
(ancho x profundidad 
x altura)

80 x 76,2 x 196 cm 
(31,5 x 30 x 77,2 po)

Consumo de energía 0,88kWh/24 h
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Antes de Usar

•	 Para asegurarse de que su unidad funcione 
correctamente desde el primer día, debe 
instalarse adecuadamente. Antes de comenzar 
la instalación, inspeccione cuidadosamente 
la unidad para detectar cualquier daño 
ocasionado durante el transporte.

•	 IMPORTANTE: Antes de conectar la unidad a 
una fuente de alimentación, déjela en posición 
vertical durante aproximadamente 24 horas. 
Esto reducirá la posibilidad de que el sistema 
de enfriamiento presente fallas debido a la 
manipulación durante el transporte.

•	 Limpie la superficie interior con agua tibia y un 
paño suave.

•	 Esta unidad está diseñada para instalación 
independiente o empotrada y únicamente 
para uso en interiores. Coloque la unidad en 
un lugar seco y bien ventilado. Evite colocar 
el enfriador de vinos cerca de fuentes de 
calor o humedad, o bajo la luz solar directa. 
NO instale la unidad en un lugar donde la 
temperatura ambiente sea inferior a 3 °C.

•	 No instale el aparato cerca de un horno, 
radiador u otra fuente de calor. La luz solar 
directa puede afectar el recubrimiento acrílico 
y las fuentes de calor pueden aumentar el 
consumo de energía.

•	 No deslice la unidad para colocarla en su lugar.
•	 Coloque el enfriador de vinos sobre una superficie 

nivelada y suficientemente resistente para soportar 
su peso cuando esté completamente cargado. 
Para nivelar el enfriador de vinos, ajuste las patas 
niveladoras delanteras ubicadas en la parte inferior de 
la unidad.

•	 Para un rendimiento óptimo, se recomienda instalar el 
aparato en un lugar donde la temperatura ambiente se 
mantenga entre 3 a 43 °C. Si la temperatura ambiente 
se encuentra por encima o por debajo del rango 
recomendado, el rendimiento de la unidad puede verse 
afectado.

•	 Se recomienda no instalar el aparato cerca de un 
horno, radiador u otra fuente de calor. La luz solar 
directa puede afectar el recubrimiento acrílico y las 
fuentes de calor pueden aumentar el consumo de 
energía. Para un rendimiento óptimo, no instale el 
aparato detrás de una puerta de gabinete ni bloquee 
la rejilla de ventilación inferior.

•	 Conecte el enfriador de vinos a un tomacorriente 
exclusivo, correctamente instalado y conectado a 
tierra.

ANTES DE INSTALAR SU ENFRIADOR DE VINOS, 
RETIRE TODOS LOS MATERIALES DE EMBALAJE.

Dimensiones del producto: 74,9 cm An x 73,7 cm P x 186,7 cm Al
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Instalación ESTE ENFRIADOR DE VINOS PUEDE INSTALARSE 
COMO UNA UNIDAD EMPOTRADA O INDEPENDIENTE.

76,1 cm An

18
7,

3 
cm

 A
l 12,7 cm 12,7 cm

15,2 cm

76,2 cm (mín.) P

Dimensiones del producto: 74,9 cm An x 73,7 cm P x 186,7 cm Al

Deje un espacio de 0,6 cm a cada lado y en la 
parte superior de la unidad. Deje un espacio 
libre de 2,5 a 5 cm en la parte posterior del 
enfriador de vinos.

Deje un espacio de 25 a 30 cm a cada lado, 
de 15 cm en la parte posterior y un espacio 
libre en la parte superior de la unidad.

76,1 cm An

18
7,

3 
cm

 A
l 12,7 cm 12,7 cm

15,2 cm

76,2 cm (mín.) P

Para la instalación empotrada, deje un espacio 
de 0,6 cm a cada lado y en la parte superior de la 
unidad, así como un espacio libre de 2,5 a 5 cm 
en la parte posterior del enfriador de vinos, para 
permitir una circulación de aire adecuada que 
enfríe el compresor y el condensador. Asegúrese 
también de no obstruir la rejilla de ventilación 
frontal con ningún objeto, ya que esto podría 
afectar el funcionamiento correcto de la unidad.

INSTALACIÓN EMPOTRADA INSTALACIÓN INDEPENDIENTE
Para la instalación independiente, se recomienda 
dejar un espacio libre de 15 cm en la parte posterior, 
de 25 a 30 cm a cada lado y un espacio superior 
sin obstrucciones sobre el enfriador de vinos, para 
permitir una circulación de aire adecuada que 
enfríe el compresor y el condensador. No coloque la 
unidad debajo de una mesa, encimera o cualquier 
otro objeto similar, ya que esto podría afectar la 
circulación del aire.
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Este enfriador de vino incluye una manija. Para 
instalar la manija, siga las instrucciones a 
continuación:

Coloque la manija (1) sobre los pasadores (3) de 
la puerta y apriete la manija ajustando los tornillos 
prisioneros con la llave Allen (2).

INSTALACIÓN DE LA MANIJA

Para evitar dañar el sello de la puerta, asegúrese 
de que la puerta esté completamente abierta al 
retirar las repisas del compartimiento.

•	 Las repisas extraíbles permiten ver y retirar las 
botellas de vino con mayor facilidad.

•	 Para acceder fácilmente a las botellas 
almacenadas, debe deslizar la repisa 
aproximadamente hasta la mitad de los rieles 
del compartimiento. Esta unidad fue diseñada 
con un tope de plástico a cada lado de la guía 
de la repisa para evitar que las botellas se 
caigan.

•	 Las repisas de esta unidad pueden ajustarse a 
diferentes alturas.

El enfriador de vinos incluye una cerradura con 
llave. Las llaves se encuentran dentro de la bolsa 
de plástico que contiene el manual del propietario. 
Para desbloquear la puerta, inserte la llave en la 
cerradura y gírela en sentido antihorario. Para 
bloquear la puerta, inserte la llave en la cerradura 
y gírela en sentido horario, asegurándose de que el 
pasador metálico esté completamente encajado. 
Retire la llave y guárdela en un lugar seguro.

REPISAS
CERRADURA DE LA PUERTA

INSTALACIÓN DE LA PUERTA REVERSIBLE

 / CF
°

° F

C

1.) Retire la cubierta 
de la bisagra y 
desatornille la 
bisagra

2.) Levante y retire 
la puerta con 
cuidado

4.) Instale la 
bisagra inferior 
izquierda y 
coloque la puerta 
sobre la bisagra 
inferior

3.) Desatornille el 
bloque limitador, gírelo 
e instálelo en el lado 
izquierdo

5.) Instale 
y ajuste la 
bisagra 
superior, y 
coloque la 
cubierta

6.) Afloje los 
tornillos e instale la 
manija en el otro 
lado7.) Instale 

las tapas 
(incluidas en 
la bolsa de 
accesorios)
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Aunque las botellas pueden variar en tamaño y 
dimensiones, este enfriador de vinos está diseñado 
para botellas estándar de Burdeos de 750 ml con 
una longitud aproximada de 30 cm.

Este enfriador de vinos incluye 8 repisas.

ALMACENAMIENTO DE BOTELLAS A 
GRANEL 
Este enfriador de vinos también puede configurarse 
para almacenar botellas más grandes o para 
almacenamiento de botellas a granel. Para crear 
espacio de almacenamiento adicional, se pueden 
retirar una o más repisas. Antes de retirar una 
repisa, quite todas las botellas que se encuentren 
sobre ella. Deslice cuidadosamente la repisa hasta 
que la muesca quede directamente debajo del 
soporte de plástico; luego, levántela hacia arriba 
para desengancharla de los rieles y retirarla del 
compartimiento. Para volver a instalar la repisa, 
alinee la muesca debajo del soporte de plástico, 
baje la repisa sobre el sistema de rieles y deslícela 
hasta la posición deseada. Asegúrese de que la 
repisa esté completamente asentada y bien fijada 
en los rieles antes de colocar las botellas.

Este enfriador de vinos está diseñado para almacenar 
hasta 300 botellas estándar de Burdeos de 750 ml (30 
cm de largo/altura). El almacenamiento de botellas 
más grandes y/o de formas inusuales (incluidas las 
botellas de champán y vino espumoso) reducirá la 
capacidad de su enfriador de vinos.

ALMACENAMIENTO Y COLOCACIÓN DE BOTELLAS 
DE VINO

CONFIGURACIÓN DE ALMACENAMIENTO

CONFIGURACIÓN PARA 300 
BOTELLAS

CONFIGURACIÓN PARA 255 
BOTELLAS

45
BOTELLAS

45
BOTELLAS

60
BOTELLAS

45
BOTELLAS

30
BOTELLAS

60
BOTELLAS

15
BOTELLAS

UTILICE 6 REPISAS

CAPACIDAD DE BOTELLAS: 300 
BOTELLAS

Capacidad
de Botellas

Ajuste las repisas 
como se muestra 
para acomodar 
aproximadamente 
300 botellas en su 
enfriador de vinos.

INSTALACIÓN DE LA PUERTA REVERSIBLE

45
BOTELLAS

30
BOTELLAS

30
BOTELLAS

30
BOTELLAS

15
BOTELLAS

30
BOTELLAS

30
BOTELLAS

30
BOTELLAS

15
BOTELLAS

UTILICE 8 REPISAS
Ajuste las repisas 
como se muestra 
para acomodar 
aproximadamente 
255 botellas en su 
enfriador de vinos.

Cada repisa puede 
organizarse para 
contener hasta 15 
botellas estándar de 
Burdeos de 750 ml.

Puede ajustar las repisas de su enfriador de 
vinos para acomodar más o menos botellas. Si 
apila las botellas en 2 o 3 niveles, no extraiga 
las repisas.
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Funcionamiento 
de Su Enfriador 
de Vinos

PANEL DE CONTROL

54 6

1 2 3 10 711 8 9

1.	            Luz. ENCIENDE o APAGA la luz interior.

2.	           Selector de °F/°C. Elija mostrar el ajuste de temperatura en grados Fahrenheit o Celsius.

3.	           Presione el botón para ver la temperatura establecida en cualquier momento. La temperatura 

establecida parpadeará temporalmente en la pantalla LED durante unos 5 segundos.

4.	 Pantalla de temperatura para la zona inferior: la pantalla LED parpadeará al ajustar la temperatura. 

Cuando no se ajusta la temperatura (modo normal), esta pantalla mostrará la temperatura actual 

para la zona inferior.

5.	 Celsius o Fahrenheit: estas luces indican si la temperatura se muestra en grados Celsius o Fahrenheit.

6.	 Pantalla de temperatura para la zona superior: la pantalla LED parpadeará al ajustar la temperatura. 

Cuando no se ajusta la temperatura (modo normal), esta pantalla mostrará la temperatura actual 

para la zona superior.

7.	            UP (subir). Utilice este botón para aumentar la temperatura en incrementos de 1 grado.

8.	            DOWN (bajar). Utilice este botón para reducir la temperatura en incrementos de 1 grado.

9.	            POWER (encendido). Utilice este botón para ENCENDER o APAGAR la cava de vino. Para 

APAGAR la cava, presione el botón de ENCENDIDO durante un mínimo de 5 segundos. Presione el 

mismo botón para ENCENDER. La pantalla LED mostrará la temperatura original fijada antes de 

reiniciar el aparato.

10.	Este símbolo        se refiere a la zona inferior.

11.	Este símbolo        se refiere a la zona superior.

ZONAS DE TEMPERATURA

La cava de vino tiene dos zonas de temperatura. El ajuste de temperatura recomendado para cada zona es:
•	 Zona superior: 5 a 13 °C
•	 Zona inferior 12 a 18 °C
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AJUSTE DE LA TEMPERATURA

•	 Elija entre Celsius y Fahrenheit presionando el botón          . La temperatura ahora se mostrará en grados 

Celsius o Fahrenheit

•	 Si ajusta la temperatura, presione primero el botón         . A continuación, puede seleccionar el botón “UP” 

o “DOWN” para cambiar la temperatura en incrementos de un grado. Cuando presione cualquiera de los 

botones por primera vez, la lectura mostrará la temperatura original fijada.

•	 Cuando se presione el botón          UP (subir) se aumentará la temperatura 1 grado.

•	 Cuando se presione el botón          DOWN (bajar) se disminuirá la temperatura 1 grado.

NOTA : Cuando use la unidad por primera vez o después de un largo período de inactividad, puede haber 
una variación de unos pocos grados entre la temperatura seleccionada y la temperatura indicada en la 
lectura del LED. Esto es normal debido a la duración de la inactividad y se corregirá después de que la 
unidad haya funcionado durante unas horas. Si la unidad se desenchufa, se corta la corriente o se apaga, 
espere de 3 a 5 minutos antes de volver a ponerla en funcionamiento. La unidad no se reiniciará antes de 
este tiempo de demora.
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CONSEJOS DE CUIDADO PARA UN 
FUNCIONAMIENTO ÓPTIMO

LIMPIEZA DE SU APARATO 
IMPORTANTE: Siempre desenchufe la unidad 
antes de limpiarla o realizar el mantenimiento. 
De lo contrario, puede producirse una descarga 
eléctrica o lesiones personales. Nunca use 
limpiadores abrasivos o estropajos para limpiar 
cualquier parte de la unidad.
•	 Desconecte la alimentación, desenchufe el 

aparato y retire todas las piezas, incluidos los 
repisas.

•	 Lave las superficies interiores con una solución 
de agua tibia y bicarbonato de sodio. La 
solución debe ser de 2 cucharadas de 
bicarbonato de sodio por un litro de agua.

•	 Lave los repisas con una solución de detergente 
suave.

•	 Escurra el exceso de agua de la esponja o el 
paño antes de limpiar los paneles de control o 
cualquier pieza eléctrica.

•	 Lave el gabinete exterior con agua tibia y 
detergente líquido suave. Enjuague bien y seque 
con un paño limpio y suave.

•	 No conecte ni desconecte el enchufe eléctrico 
con las manos mojadas.

•	 No limpie nunca las piezas del aparato con 
líquidos inflamables. Estos vapores pueden 
conllevar peligro de incendio o explosión.

•	 No use agentes de limpieza a base de solventes 
o abrasivos en el interior. Estos limpiadores 
pueden dañarlo o decolorarlo.

FALLA DE ALIMENTACIÓN 

La mayoría de las fallas de alimentación se 
corrigen en unas pocas horas y no deberían 
afectar la temperatura de su aparato si reduce 
la cantidad de veces que se abre la puerta. Si la 
alimentación está apagada durante un período de 
tiempo prolongado, se deben tomar las medidas 
adecuadas para proteger el contenido.

Si la unidad se desenchufa, se corta la corriente 
o se apaga, debe esperar de 3 a 5 minutos antes 
de reiniciarla. El intento de reiniciar la cava de vino 
antes de que haya transcurrido este tiempo puede 
evitar que esta arranque.

INACTIVIDAD 
Si la unidad no se va a utilizar durante un período inferior 
a tres semanas, deje la cava de vino en funcionamiento. 
Si el período de inactividad es de varios meses, retire 
todas las piezas y apague la unidad. Limpie y seque bien 
su interior. Deje la puerta un poco abierta para evitar 
cualquier posible acumulación de humedad. 
 
TRASLADO DE LA CAVA DE VINO 
Primero asegúrese de retirar todas piezas de la cava de 
vino antes de moverla.
•	 Siempre desenchúfela antes de moverla.
•	 Pegue con cinta adhesiva de forma segura cualquier 

pieza suelta, como repisas, dentro de la unidad.
•	 Gire la pata ajustable hacia la base para evitar daños.
•	 Cierra la puerta con cinta adhesiva.
•	 Asegúrese de que la unidad permanezca firmemente 

en posición vertical durante el transporte. Proteja 
el exterior del aparato con una manta o un artículo 
similar.

DESCONGELAR 
El enfriador de vino se descongela automáticamente. El 
evaporador detrás de la pared trasera de la unidad se 
descongela automáticamente y el condensado se recoge 
en el canal de drenaje detrás de la pared trasera de la 
unidad y fluye a través del orificio de drenaje hacia la 

bandeja de goteo junto al compresor, donde se evapora.

CONSEJOS PARA EL AHORRO 
ENERGÉTICO
•	 La unidad debe ubicarse en el área más fresca de la 

habitación, lejos de fuentes de calor o de la luz solar 
directa.

•	 Asegúrese de que la unidad tenga los espacios 
adecuados en todos los lados para una ventilación 
adecuada. Nunca cubra las salidas de aire.

•	 Solo abra la puerta de la cava durante el tiempo que 
sea necesario. La apertura frecuente de la puerta 
afectará la temperatura interna.

No desenchufar el aparato podría 
provocar una descarga eléctrica o lesiones 
personales.

Cuidado y 
Mantenimiento
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Solución de 
problemas

Pruebe las siguientes sugerencias para ver si puede solucionar el problema antes de 
comunicarse con Vinotemp en info@vinotemp.com.

PUEDE SOLUCIONAR FÁCILMENTE MUCHOS 
PROBLEMAS COMUNES DEL ENFRIADOR, 
AHORRÁNDOSE EL COSTO DE UNA POSIBLE 
VISITA DE SERVICIO TÉCNICO

PROBLEMA 
 
La cava 
no funciona
 

La cava no está lo 
suficientemente 
fría

 

Se enciende y 
apaga con 
frecuencia

 

Vibraciones

La cava 
parece hacer 
demasiado ruido

 

La puerta no se 
cierra 
correctamente

 

La luz 
no funciona

CAUSA POSIBLE

•	 No está enchufada. Uso de voltaje incorrecto.
•	 El disyuntor se disparó o hay un fusible fundido. 

•	 Verifique la configuración del control de temperatura; el entorno externo 
puede requerir una configuración más alta.

•	 La puerta se abre con demasiada frecuencia.
•	 La puerta no está cerrada por completo.
•	 El sello de la puerta no sella correctamente.
•	 La cava de vino no tiene los espacios correctos para operar de manera 

eficiente y segura. 

•	 La temperatura ambiente es más alta de lo normal.
•	 Se agregó una gran cantidad de contenido al aparato.
•	 La puerta se abre con demasiada frecuencia.
•	 La puerta no está cerrada por completo.
•	 El control de temperatura no está configurado correctamente.
•	 La junta de la puerta no sella adecuadamente. 

•	 Controle que la cava de vino esté nivelada. 

•	 El ruido de traqueteo puede provenir del flujo del refrigerante, lo que es 
normal.

•	 A medida que termina cada ciclo, es posible que escuche sonidos de 
gorgoteo causados por el flujo de refrigerante en su unidad.

•	 La contracción y expansión de las paredes interiores puede causar ruidos de 
estallidos y crujidos.

•	 El aparato no está nivelado. 

•	 La cava de vino no está nivelada.
•	 Las puertas no se instalaron correctamente.
•	 El sello de la puerta no sella correctamente.
•	 Los repisas no están en su posición. 

•	 No está enchufada. 
•	 El disyuntor se disparó o hay un fusible fundido.
•	 El interruptor de la luz está “OFF” (apagado).

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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LO QUE ESTÁ CUBIERTO: GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS

GARANTÍA LIMITADA DEL TERCER AL QUINTO AÑO

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA / LO QUE NO ESTÁ CUBIERTO:

Pegue aquí su recibo de compra. Se requiere comprobante de la fecha de compra original para obtener servicio bajo garantía.

Vinotemp Products garantiza que el producto está libre de defectos en materiales y/o mano de obra durante un período de 
veinticuatro (24) meses a partir de la fecha de compra o entrega al propietario original, lo que ocurra más tarde, bajo uso normal. El 
período de garantía comienza a partir de la fecha de compra, y no se retrasará, ampliará ni suspenderá por ningún motivo a 
menos que esté descrito en detalle en el documento de garantía. Durante dos años a partir de la fecha de compra por parte 
del propietario original, Vinotemp Products, a su elección, reparará o reemplazará cualquier parte del producto que presente 
defectos de material o mano de obra bajo uso normal. Vinotemp Products le proporcionará un producto razonablemente 
similar ya sea nuevo o reacondicionado de fábrica. Durante este período, Vinotemp Products proporcionará todas las piezas 
y mano de obra necesarias para corregir dichos defectos de forma gratuita, siempre que el producto se haya instalado y 
operado de acuerdo con las instrucciones escritas en este manual. En alquiler o uso comercial, el período de garantía es de 90 
días. Todos los aparatos Vinotemp de 3,5 pies cúbicos de capacidad o menos deben llevarse/enviarse al centro de servicio del 
aparato para su reparación.

A partir de la fecha de compra original, desde el tercer hasta el quinto año, Vinotemp Products proporcionará un compresor de 
reemplazo gratis debido a una falla. Usted es responsable de los cargos de mano de obra y flete del servicio. En caso de alquiler 
o uso comercial, la garantía limitada del compresor es de un año y nueve meses. Los costos involucrados para trasladar el 
producto a el centro de servicio y de regreso al hogar del usuario, según sea necesario, son responsabilidad del usuario.

GARANTÍA – REFRIGERACIÓN - COMPRESOR

La cobertura de garantía descrita en este documento excluye todos los defectos o daños que no sean culpa directa de 
Vinotemp Products, incluidos, entre otros, uno o más de los siguientes:

•	 El incumplimiento de los códigos, reglamentos o leyes de electricidad, plomería y/o construcción estatales, locales, 
municipales o del condado aplicables, incluido el incumplimiento de la instalación del producto en estricta conformidad 
con los códigos y reglamentos locales de incendios y construcción.

•	 Cualquier fuerza y factor externo, elemental y/o ambiental, incluidos, entre otros, lluvia, viento, arena, inundaciones, 
incendios, deslizamientos de lodo, temperaturas de congelación, humedad excesiva o exposición prolongada a la 
humedad, rayos, sobretensiones, fallas estructurales que rodean el aparato y casos fortuitos.

Su Garantía de Productos Vinotemp

•	 Pérdidas de contenido de alimentos u otro 
contenido debido al deterioro.

•	 Daños incidentales o consecuentes
•	 No se considerarán como garantía los costos 

de piezas y mano de obra para lo siguiente:
•	 Bombillas de luz y/o carcasa de plástico.
•	 Revestimientos de plástico para gabinetes.
•	 Evaporador perforado que anula la 

garantía de todo el sistema sellado.

•	 Reparaciones realizadas por reparadores 
no autorizados

•	 Gastos de envío y manipulación asociados a la sustitución de la 
unidad.

•	 Reparaciones realizadas por servicios de reparación no autorizados.
•	 Las llamadas de servicio que están relacionadas con problemas 

externos, como abuso, mal uso, alimentación eléctrica inadecuada, 
accidentes, incendios, inundaciones o cualquier otro caso fortuito.

•	 Falla del producto si se utiliza para un propósito diferente al previsto.
•	 La garantía no se aplica fuera de los Estados Unidos continentales.
•	 Sobrecargos entre los que se incluyen, entre otros, las llamadas de 

asistencia a cualquier hora pasado el horario de trabajo, los fines de 
semana o en vacaciones, peajes, gastos de traslado en ferry o gastos 
de kilometraje aplicados a llamadas de asistencia en zonas lejanas.

En ningún caso Vinotemp Products tendrá responsabilidad alguna por daños a la propiedad circundante, incluidos 
gabinetes, pisos, techos y otras estructuras u objetos alrededor del producto. Esta garantía también excluye arañazos, 
mellas, abolladuras menores y otros daños cosméticos en superficies y piezas externas; Productos en los que se hayan 
alterado, desfigurado o eliminado los números de serie; las visitas de servicio para la capacitación del cliente o visitas donde 
no hay nada malo con el producto; corrección de problemas de instalación (usted es el único responsable de cualquier 
estructura y configuración del producto, incluidas todas las conexiones eléctricas, de plomería y/u otras instalaciones, para 
una cimentación/piso adecuados, y para cualquier alteración que incluya, entre otros, gabinetes, paredes, pisos, estanterías, 
etc., así como la reinstalación de interruptores o fusibles.

Si un producto cubierto por la garantía presenta una falla, las empresas predecesoras no son responsables del retiro ni de 
la disposición del producto defectuoso. Tampoco son responsables de los servicios de entrega e instalación tipo white glove 
del producto de reemplazo proporcionado bajo la garantía. La entrega de la unidad de reemplazo bajo garantía se realiza 
únicamente a pie de banqueta (entrega en la acera). No incluye entrega dentro del domicilio, en una habitación específica, 
por escaleras ni en sótanos.

PRODUCTO NO CONTEMPLADO EN LA GARANTÍA
Vinotemp Products no tiene la obligación, por ley o de otro modo, de proporcionarle ninguna concesión, incluidas las 
reparaciones, prorrateo o reemplazo del producto, una vez que esta garantía haya expirado.
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GRACIAS

Esta garantía limitada se extiende al comprador original y a cualquier propietario posterior de 

productos comprados y utilizados en Canadá, incluido Quebec, salvo que se indique lo contrario.

Si el producto se encuentra en un área donde no haya disponible un proveedor de servicio autorizado 

de Vinotemp, usted puede ser responsable de los cargos de traslado o puede ser necesario que lleve el 

producto a un centro de servicio autorizado de Vinotemp.

Algunas provincias, incluido Quebec, no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o 

consecuentes. Esta garantía limitada le otorga derechos legales específicos, y usted puede tener otros 

derechos que varían de una provincia a otra, incluido Quebec. Para obtener información sobre sus 

derechos legales, consulte a la oficina local o provincial de asuntos del consumidor.

SOLO PARA RESIDENTES DE QUEBEC — AVISO SOBRE LA GARANTÍA DE DISPONIBILIDAD DE PIEZAS 

DE REPUESTO, SERVICIOS DE REPARACIÓN E INFORMACIÓN NECESARIA PARA REPARACIONES O 

MANTENIMIENTO

Sección 39 de la Ley de Protección al Consumidor

Se le informa que Vinotemp no garantiza, en el sentido de la sección 39 de la Ley de Protección al 

Consumidor, CQLR, c. P-40.1, ni de las secciones 79.18 a 79.20 del Reglamento relativo a la aplicación 

de la Ley de Protección al Consumidor, CQLR, c. P-40.1, r. 3, la disponibilidad de piezas de repuesto, 

servicios de reparación ni la información necesaria para el mantenimiento o la reparación de bienes 

fabricados, importados, publicitados o vendidos por Vinotemp.

Tenga en cuenta que Vinotemp continúa ofreciendo la garantía limitada del fabricante según se indica 

en el Manual del Propietario o la Guía de Inicio Rápido. Esta garantía limitada es independiente de la 

garantía legal de disponibilidad establecida en la sección 39 de la Ley de Protección al Consumidor.

https://vinotemp.thelegacycompanies.com/support/tickets/new

NOTA: AUNQUE NOS ESFORZAMOS POR REALIZAR MEJORAS CONTINUAS, LAS 
CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES ESTÁN SUJETAS A CAMBIOS SIN PREVIO 
AVISO.

Para obtener detalles sobre la garantía, presentar reclamaciones o recibir información adicional de 

soporte del producto, escanee el código QR a continuación o visite www.vinotemp.com.

Servicios de Reparación

PARA PRODUCTOS COMPRADOS Y UTILIZADOS EN CANADÁ, 
INCLUIDO QUEBEC



Notes/Notes/Notas



Notes/Notes/Notas



© 2026 The Legacy Companies, LLC                                                                                                                    091526LC

vinotemp.com


